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τιῶν καί οι συνολικές ποσότητες πού οἱ 
κατηγορίες αυτές δύνανται νά ἀπορροφή
σουν δέν ορίζονται κατά τρόπο αὐθαί
ρετο. Μιά τέτοια ρύθμιση δέν θίγει την 
'ίση μεταχείριση τῶν ἐν λόγω ἐπιχειρη-
ματιῶν, ἐφ' ὅσον εφαρμόζεται ἀπό τά 
ενδιαφερόμενα κράτη σέ ὅλους τους 
εγκατεστημένους στό έδαφός τους επι
χειρηματίες. 

2. Τό γεγονός ὅτι ἕνα κράτος μέλος λαμ
βάνει επίσης ὑπ' όψη του, σέ περιορι
σμένη κλίμακα, τίς ἀγορές βοείου 
κρέατος ἀπό τά ἀποθέματα τῶν ὀργα
νισμών παρεμβάσεως, ὡς κριτήριο κατα
νομῆς τοῦ μεριδίου ἀπό τήν κοινοτική 
δασμολογική ποσόστωση κατεψυγμένου 
βοείου κρέατος, δέν συνιστά παράβαση 
τοῦ ἄρθρου 7, παράγραφος 1 τοῦ κανο
νισμοῦ (ΕΟΚ) 805/68, σκοπός τοῦ 
ὁποίου εἶναι νά ἀποτρέψει, κατά τή διά
θεση προϊόντων πού έχουν ἀγοραστεί 
ἀπό τους ὀργανισμούς παρεμβάσεως, 
κάθε διαταραχή τῆς ἀγορᾶς καί νά δια
σφαλίσει τήν ἴση πρόσβαση στά εμπορεύ
ματα πού διαθέτουν οἱ ἐν λόγω ὀργα
νισμοί. 'Αντιθέτως, δέν δικαιολογείται 
νά λαμβάνονται ὑπ' ὄψη μόνο οἱ ἀγορές 
ἀπό ένα συγκεκριμένο ὀργανισμό πα
ρεμβάσεως. 

3. Τό οικονομικό όφελος πού ἀποκομίζουν 
οἱ ἐπιχειρηματίες ἀπό τή συμμετοχή 
τους στην κατανομή τῆς κοινοτικής δα
σμολογικής ποσοστώσεως δέν χορη
γείται ἀπό κρατικούς πόρους, άλλά ἀπό 
κοινοτικούς πόρους, ἐφ' ὅσον ἡ μή 
καταβαλλομένη εισφορά ἀποτελεί μέρος 
των τελευταίων αὐτῶν πόρων. Ἡ ενδεχο
μένη εσφαλμένη εφαρμογή τοῦ κοινο
τικού δικαίου, έστω καί ὑπό μορφή 
εσφαλμένης κατανομής μιᾶς δασμολο
γικής ποσοστώσεως, δέν δύναται νά 
εκτιμηθεί παρά ὑπό τό πρίσμα τῆς παρα
βάσεως τῶν σχετικών διατάξεων τοῦ ἐν 
λόγω δικαίου, χωρίς νά δύναται, ἀντι
θέτως, νά θεωρηθεί ὡς κρατική ενίσχυση 
ή ὡς χορηγούμενη ἀπό κρατικούς 
πόρους. 

4. Τό γεγονός ὅτι ένα κράτος μέλος λαμ
βάνει επίσης ὑπ' ὅψη του τίς εισαγωγές 
ή τίς εξαγωγές βοείου κρέατος πρός 
άλλα κράτη μέλη ἡ τίς εξαγωγές προς 
τρίτες χῶρες ὅταν προβαίνει στην κατα
νομή τοῦ μεριδίου του ἀπό τήν κοινο
τική δασμολογική ποσόστωση γιά τό 
κατεψυγμένο βόειο κρέας δέν συνιστᾶ 
παράβαση τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 
2956/79. 

Στίς συνεκδικαζόμενες υποθέσεις 213 ὥς 215/81, 

πού έχουν ὡς ἀντικείμενο τρεις αἰτήσεις τοῦ Hessischer Verwaltungsgerichtshof 
πρός τό Δικαστήριο, κατ' εφαρμογή τοῦ ἄρθρου 177 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, μέ τίς 
όποιες ζητείται στό πλαίσιο τῶν διαφορών πού ἐκκρεμοῦν ενώπιον τοῦ 
αἰτοῦντος δικαστηρίου μεταξύ 

NORDDEUTSCHES VIEH- UND FLEISCHKONTOR HERBERT WILL, Ἀμβοῦργο, 

TRAWAKO, TRANSIT-WARENHANDELS-KONTOR GMBH & Co., Ἀμβοῦργο, 

καί 

GEDELFI, GROSSEINKAUF GMBH & Co., Κολωνία, 

κατά 

BUNDESANSTALT FÜR LANDWIRTSCHAFTLICHE MARKTORDNUNG, Φραγκφούρτη ἐπί τοῦ 
Μάιν, 
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ή έκδοση προδικαστικῆς ἀποφάσεως ὡς πρός την ερμηνεία τοῦ ἄρθρου 3, παρά
γραφος 1 τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 2956/79 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 20ης Δεκεμβρίου 
1979, περί ἀνοίγματος, κατανομῆς καί τρόπου διαχειρίσεως μιᾶς κοινοτικῆς 
δασμολογικῆς ποσοστώσεως γιά κατεψυγμένο βόειο κρέας τῆς διακρίσεως 02.01 
Α II 6) τοῦ κοινοῦ δασμολογίου (ABl. L 336, 1979, σ. 3) καί τοῦ ἄρθρου 7, παρά
γραφος 1 τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 805/68 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 27ης 'Ιουνίου 1968, 
περί κοινῆς ὀργανώσεως ἀγοράς στον τομέα τοῦ βοείου κρέατος (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. 
03/003, σ. 72), 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

συγκείμενο ἀπό τους J. Mertens de Wilmars, πρόεδρο, U. Everling καί Α. Χλωρό, 
προέδρους τμήματος, Ρ. Pescatore, Mackenzie Stuart, G. Bosco καί T. Koopmans, 
δικαστές, 

γενικός εἰσαγγελεύς: P. VerLoren van Themaat 
γραμματεύς: Ρ. Heim 

εκδίδει τήν ἀκόλουθη 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

Περιστατικά 

Ι — Πραγματικά περιστατικά καί 
έγγραφη διαδικασία 

Σύμφωνα μέ υποχρέωση πού ανέλαβε στό 
πλαίσιο τοῦ GATT ἡ Κοινότης ἀνοίγει ετη
σίως μία δασμολογική ποσόστωση γιά τό 
κατεψυγμένο βόειο κρέας τῆς διακρίσεως 
02.01 Α II τοῦ ΚΔ. Γιά τό 1980, ἡ ποσό
στωση αὐτη, ἡ ὁποία ὑπόκειται σέ τε
λωνειακό δασμό 20 ο/ο καί εἶναι ἐλεύθερη 
εισφορᾶς, καθωρίσθη σέ 50 000 τόννους μέ 
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) 2956/79. Ό ἐν λόγω 
κανονισμός κατένειμε σέ κάθε κράτος 
μέλος 'ένα ποσοστιαίο μερίδιο. Τό άρθρο 3, 

παράγραφος 1 αὐτοῦ, ὁρίζει ὅτι «τά κράτη 
μέλη θεσπίζουν τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά 
νά εξασφαλίσουν σέ όλους τους ενδιαφερο
μένους επιχειρηματίες πού εἶναι εγκατεστη
μένοι στό έδαφός τους τήν ελεύθερη συμμε
τοχή στά μερίδια πού έχουν κατανεμηθεί 
σέ κάθε κράτος μέλος». 

Στην 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τῆς Γερ
μανίας μέχρι τό 1979 ἐπετρέπετο νά συμμε
τάσχουν στό ποσοστιαίο μερίδιο, σχεδόν 
ἀποκλειστικῶς, ὅσοι πραγματοποιοῦσαν 
εισαγωγές βοείου κρέατος ἀπό τρίτες 
χώρες. Ἕνα νέο σύστημα κατανομῆς, ἐθε-
σπίσθη μέ τήν κανονιστική ἀπόφαση (Ver-
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ordnung) τοῦ ὁμοσπονδιακοῦ ὑπουργοῦ 
οικονομικών, τῆς 19ης Δεκεμβρίου 1979, 
περί τῶν άρχῶν κατανομής τοῦ γερμανικοῦ 
μεριδίου τῆς συνολικής κοινοτικῆς ποσοστώ
σεως γιά τό 1980 (Bundesanzeiger No 241, 
σ. 2). 
Σύμφωνα μέ τό άρθρο 2 τῆς ἀνωτέρω ἀπο
φάσεως τό 75 % τῆς ποσότητος πού ἀντι
προσωπεύει τό ποσοστιαίο μερίδιο κατανέ
μεται στους επιχειρηματίες, ἀνάλογα μέ τίς 
εισαγωγές πού πραγματοποίησαν στην 
'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τῆς Γερμανίας 
κατά τό διάστημα μεταξύ 1977 καί 1979, 
ἀπό τό όποιο 85 % παρέχεται στους επι
χειρηματίες πού είχαν πραγματοποιήσει 
εισαγωγές ἀπό τρίτες χῶρες καί 15 % 
στους εισαγωγείς βοείου κρέατος ἀπό 
κράτη μέλη τῆς Εὐρωπαϊκής Κοινότητος. 
"Ενα περαιτέρω μερίδιο 15 % κατανέμεται 
βάσει τῶν εξαγωγών σέ τρίτες χώρες καί 
κράτη μέλη τῆς Ευρωπαϊκής Κοινότητος μέ 
έτη ἀναφοράς επίσης τά έτη 1977 μέχρι 
1979. Τό υπολειπόμενο 10 ο/ο, κατενεμήθη 
σύμφωνα μέ τίς ἀγορές βοείου κρέατος ἀπό 
τόν γερμανικό ὀργανισμό παρεμβάσεως 
(Bundesanstalt für landwirtschaftliche Markt
ordnung, ἐφ̓  έξης BALM). Ό ὀργανισμός 
παρεμβάσεως εἶναι επίσης επιφορτισμένος 
μέ τήν κατανομή, μέσω τῆς χορηγήσεως 
ἀδειῶν εισαγωγής. 
Δεδομένου ὅτι οἱ κοινοτικές τιμές τοῦ 
βοείου κρέατος εἶναι πολύ υψηλότερες άπό 
τίς τιμές πού ισχύουν στίς σημαντικότερες 
υπερπόντιες τρίτες χῶρες πού παράγουν τό 
προϊόν αυτό, ἡ πώληση τοῦ κατεψυγμένου 
βοείου κρέατος πού περιλαμβάνεται στην 
ποσόστωση εἶναι ιδιαίτερα πλεονεκτική, 
ἔτσι ώστε ἡ συμμετοχή στην κατανομή τῆς 
ποσοστώσεως νά ἀντιπροσωπεύει γιά τους 
επιχειρηματίες σημαντικό κέρδος. 
Οἱ επιχειρήσεις Will, Trawako καί Gedelfi 
εισάγουν συνήθως στήν 'Ομοσπονδιακή 
Δημοκρατία τῆς Γερμανίας κατεψυγμένο 
βόειο κρέας ἀπό τρίτες χώρες. Τό 1980, 
μετά τήν έναρξη τῆς ισχύος τῆς νέας κανο
νιστικής ρυθμίσεως περί κατανομής τῆς 
ποσοστώσεως έλαβαν ἕνα μέρος ἀπό τό 
γερμανικό μερίδιο, πολύ μικρότερο ἀπό 
αυτό πού τους εἶχε κατανεμηθεί τά προη
γούμενα έτη. 'Επειδή ἐθεώρησαν ὅτι ή 
κανονιστική ἀπόφαση (Verordnung) τοῦ 

ὁμοσπονδιακοῦ υπουργού οικονομικών, 
τῆς 19ης Δεκεμβρίου 1979, στην ὁποία ὀφεί¬ 
λετο ἡ μείωση, ἀντέβαινε πρός τό κοινο
τικό δίκαιο, κάθε μία ἀπό τίς τρεις επιχειρή
σεις ἤσκησε προσφυγή ενώπιον τοῦ Verwal
tungsgericht τῆς Φραγκφούρτης ἐπί τοῦ 
Μάϊν, ζητώντας ἀπό τίς γερμανικές διοικη
τικές ἀρχές τήν χορήγηση ἀδειων 
εισαγωγής στά πλαίσια τῆς ποσοστώσεως 
γιά ποσότητα μεγαλύτερη εκείνης πού εἶχε 
χορηγηθεί. Οἱ προσφυγές αυτές ἀπερ
ρίφθησαν σέ πρώτο βαθμό, τό Hessischer 
Verwaltungsgerichtshof, ὅμως, ενώπιον τοῦ 
ὁποίου ἤσκησαν έφεση οἱ προσφεύγουσες, 
υπέβαλε πρός τό Δικαστήριο, δυνάμει τοῦ 
άρθρου 177 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, μέ τρεις 
διατάξεις τῆς 25ης Ἰουνίου 1981 τά ἀκό
λουθα προδικαστικά ερωτήματα: 

«1. Τό άρθρο 3, παράγραφος 1 τοῦ κανο
νισμοῦ (ΕΟΚ) 2956/79 τοῦ Συμβουλίου, 
τῆς 26ης Δεκεμβρίου 1979, περί ἀνοίγ
ματος, κατανομής καί τρόπου διαχειρί
σεως κοινοτικής δασμολογικής ποσο
στώσεως γιά τό κατεψυγμένο βόειο 
κρέας τῆς διακρίσεως 02.01 Α II β) τοῦ 
κοινοῦ δασμολογίου (έτος 1980, ABl. L 
336 τῆς 29ης Δεκεμβρίου 1979, σ. 3) 
πρέπει νά ἑρμηνευθεί ὑπό τήν έννοια 
ὅτι μέ τήν εφαρμογή του αίρεται ἡ 'ίση 
μεταχείριση τῶν επιχειρηματιών πού 
εἶναι εγκατεστημένοι στά διάφορα 
κράτη μέλη τῶν Ευρωπαϊκών Κοι
νοτήτων, καθ' ὅσον πρόκειται γιά τήν 
κατανομή ἀπό τά διάφορα κράτη μέλη 
τῶν ποσοστιαίων μεριδίων τους τῆς 
συνολικής κοινοτικής δασμολογικής 
ποσοστώσεως γιά τό έτος 1980 τοῦ 
κατεψυγμένου βοείου κρέατος; 

2. Τό άρθρο 7, παράγραφος 1, τοῦ κανο
νισμού (ΕΟΚ) 805/68 τοῦ Συμβουλίου, 
τῆς 27ης 'Ιουνίου 1968, περί κοινής 
ὀργανώσεως ἀγοράς στόν τομέα τοῦ 
βοείου κρέατος (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. 03/003 σ. 
72) πρέπει νά ερμηνευθεί ὑπό τήν 
έννοια ὅτι επιβάλλεται νά εξασφα
λισθεί ἡ γενική 'ίση μεταχείριση ὅλων 
ὅσων ἀγοράζουν προϊόντα ἀπό τόν 
εθνικό ὀργανισμό παρεμβάσεως μέχρι 
τῆς περατώσεως κάθε εμπορικής πρά
ξεως; 'Ή μήπως ἡ διάταξη αύτη ἐπι¬ 
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τρέπει νά παρέχονται ἐκ τῶν υστέρων, 
σ̓  ένα κράτος μέλος, στους ἀγοραστές 
προϊόντων ἀπό τήν παρέμβαση, μέσω 
συμμετοχής σέ μία κοινοτική δασμολο
γική ποσόστωση, ὀφέλη τά όποια δέν 
παρέχονται στους ἀγοραστές αυτούς 
σέ άλλα κράτη μέλη; 

3. Όταν ιδίως πρόκειται γιά ἐνίσχυση 
πού χορηγείται ἀπό κρατικούς πόρους, 
συμβιβάζεται μήπως μέ τόν κανονισμό 
(ΕΟΚ) 2956/79 ἡ παροχή μεριδίου ἀπό 
τήν κοινοτική δασμολογική ποσό
στωση τοῦ έτους 1980, γιά τό βόειο 
κρέας, στους γερμανούς ἐκείνους 
εισαγωγείς πού εισήγαγαν βόειο κρέας 
ἀπό κράτη μέλη τῶν Ευρωπαϊκών Κοι
νοτήτων, καθώς καί στους γερμανούς 
ἐξαγωγείς, ἰδίως εκείνους πού εξή
γαγαν βόειο κρέας σέ κράτη μέλη των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων; 

4. “Ἐνδιαφερόμενος επιχειρηματίας" κα
τά τήν έννοια τοῦ ἄρθρου 3, παρά
γραφος 1 τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 
2956/79 εἶναι επίσης καί εκείνος πού 
ἀγοράζει βόειο κρέας σ̓  ένα κράτος 
μέλος καί τό μεταπωλεί ἐν συνεχεία 
στό εξωτερικό;» 

Τό Hessischer Verwaltungsgerichtshof ἀνα
πτύσσει στό σκεπτικό τῶν διατάξεων του 
τους λόγους πού τό ὁδήγησαν νά ζητήσει 
ἑρμηνεία τοῦ κοινοτικού δικαίου. 

"Εκρινε ὅτι ἐπεβάλλετο αυτή ἡ ερμηνεία γιά 
νά δυνηθεί νά κρίνει: 

α) ἄν ὁ κανονισμός (ΕΟΚ) 2956/79 εἶναι 
έγκυρος, δεδομένου ὅτι οἱ διατάξεις του 
(ἰδίως τό άρθρο 3, παράγραφος 1) φαί
νεται νά ἀντιβαίνουν πρός ὁρισμένους 
κανόνες τοῦ υπέρτερου κοινοτικού 
δικαίου · 

β) ἄν τό εθνικό σύστημα κατανομής τοῦ 
μεριδίου τῆς δασμολογικής ποσοστώ
σεως πού εἶχε παραχωρηθεί στην 'Ομο

σπονδιακή Δημοκρατία τῆς Γερμανίας 
είναι σύμφωνο μέ τό κοινοτικό δίκαιο, 
δεδομένου ὅτι επιτρέπει νά συμμετά
σχουν στην ποσόστωση πολλές κατηγο
ρίες επιχειρηματιῶν, οἱ όποιες δέν εἶχαν 
ληφθεί ὑπ̓  ὄψη κατά τήν προγενε
στέρως ἰσχύουσα κανονιστική ρύθμιση. 

Οἱ περί παραπομπής διατάξεις ἐπρωτο-
κολλήθησαν στην γραμματεία τοῦ Δικα
στηρίου στίς 20 'Ιουλίου 1981. 

Μέ διάταξη τῆς 16ης Σεπτεμβρίου 1981, τό 
Δικαστήριο, ἐν ὄψει τῆς συναφειας των 
ερωτημάτων καί τῆς ταυτότητος τῶν πραγ
ματικῶν περιστατικών, ἐκ τῶν ὁποίων 
ἀνέκυψαν οἱ διαφορές, ἀπεφάσισε νά 
ἑνώσει τις τρεις ὑποθέσεις πρός διευκό
λυνση τῆς προφορικής διαδικασίας καί 
πρός έκδοση κοινής ἀποφάσεως. 

Σύμφωνα μέ τό άρθρο 20 τοῦ Πρωτο
κόλλου περί τοῦ Ὀργανισμοῦ τοῦ Δικα
στηρίου, κατέθεσαν γραπτές παρατηρήσεις 
ή κυβέρνηση τῆς 'Ομοσπονδιακής Δημο
κρατίας τῆς Γερμανίας εκπροσωπούμενη 
ἀπό τόν Martin Seidel· ἡ επιχείρηση Will, 
εκπροσωπουμενη ἀπό τους δικηγόρους 
'Αμβούργου Peter Wendt καί Hans Ε. Heyn· 
ή επιχείρηση Trawako εκπροσωπούμενη 
ἀπό τόν δικηγόρο 'Αμβούργου Fritz Modest 
καί τους συνεργάτες του· ἡ επιχείρηση 
Gedelfi, εκπροσωπούμενη ἀπό τόν δικη
γόρο Κολωνίας Dietrich Ehle καί τους συ
νεργάτες του καί ἡ 'Επιτροπή τῶν Εὐρω
παϊκών Κοινοτήτων εκπροσωπούμενη ἀπό 
τόν Jörn Sack, μέλος τῆς νομικής τῆς υπηρε
σίας. 

Κατόπιν εκθέσεως τοῦ εισηγητού δικαστού 
καί μετ̓  ἀκρόαση τοῦ γενικού εισαγγελέως 
τό Δικαστήριο ἀπεφάσισε τήν έναρξη τῆς 
προφορικής διαδικασίας χωρίς προηγου
μένη διεξαγωγή ἀποδείξεων. 'Ωστόσο, ή 
επιχείρηση Gedelfi καί ἡ 'Επιτροπή εκλή
θησαν νά ἀπαντήσουν, κατά τήν διάρκεια 
τῆς προφορικής διαδικασίας σέ ὁρισμένα 
ερωτήματα καθώς και νά παράσχουν διευ
κρινίσεις ἐπί ὁρισμένων σημείων. 
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ΙΙ — Παρατηρήσεις πού κατετέ¬ 
θησαν σύμφωνα μέ τό άρθρο 
20 τοῦ Πρωτοκόλλου περί τοῦ 
Ὀργανισμοῦ τοῦ Δικαστηρίου 
ΕΟΚ 

α) 'Επί τον πρώτον ερωτήματος 

Ἡ επιχείρηση Will θεωρεί ὅτι ἡ διάταξη 
τοῦ ἄρθρου 3, παράγραφος 1 τοῦ κανο
νισμού 2956/79 δέν εἶναι παρά ἡ λογική 
συνέπεια τῆς κατανομής τῆς δασμολογικής 
ποσοστώσεως σέ εθνικά μερίδια, σύμφωνα 
μέ τίς ἀνάγκες τῶν κρατῶν μελών, κατά τό 
άρθρο 2, ἡ δέ ἀνωτέρω ρύθμιση, αυτή καθ' 
εαυτή, συμβιβάζεται ἀπολύτως μέ τό άρθρο 
40, παράγραφος 3, τῆς συνθήκης ΕΟΚ. 

Τήν 'ίδια άποψη ὑποστηρίζει ἡ ἐπιχείρηση 
Gedelfi, σύμφωνα μέ τήν ὁποία ἡ παροχή 
στά κράτη μέλη διαφορετικών ποσοστι
αίων μεριδίων ἡ ἡ κατανομή τῶν μεριδίων 
αυτών σύμφωνα μέ εθνικές διατάξεις δέν 
θίγει τήν ισότητα μεταχειρίσεως τῶν 
πολιτών τῆς Κοινότητος, ἐφ' ὅσον ἡ παρέμ
βαση τῶν κρατών μελών περιορίζεται ἀπο
κλειστικώς στην διοικητική διενέργεια τῆς 
ἐν λόγω κατανομής (βλ. ἀπόφαση τοῦ 
Δικαστηρίου τῆς 12ης Δεκεμβρίου 1973, 
Grosoli, 131/73, Slg. 1973, σ. 1555). Οἱ 
κανόνες τοῦ ἐθνικοῦ δικαίου περί κατα
νομής δέν πρέπει νά επηρεάζουν τους μηχα
νισμούς τοῦ κοινοτικοί) δικαίου ἡ τῆς πολι
τικής ὀργανώσεως τῆς ἀγορᾶς πού ἀφο
ρούν τά ἐν λόγω προϊόντα. Σέ εναντία 
περίπτωση θά ἀπειλοῦντο τά κοινά στοι
χεία ὀργανώσεως τῆς ἀγορᾶς καί τά κράτη 
μέλη θά είχαν τήν δυνατότητα — μέσω τοῦ 
καθορισμοῦ τῶν κριτηρίων κατανομής τῆς 
ποσοστώσεως, ἡ ὁποία εἶναι πλεονεκτική 
ἀπό ἀπόψεως δασμών — νά εφαρμόσουν 
μία κοινή ἀγροτική πολιτική πού νά ευνοεί 
ὁρισμένες επιχειρήσεις τῆς εθνικής ἀγορᾶς 
ή ὁποία, αυτή καθ' εαυτή, δέν υφίσταται 
πλέον. 

Ή επιχείρηση Trawako προβάλλει ὅτι ἡ κοι
νοτική φύση τῶν ποσοστώσεων τοῦ GATT 
επιβάλλει νά διασφαλισθεί «ή ἴση καί 
ἀπρόσκοπτη συμμετοχή ὅλων τῶν ενδιαφε

ρομένων επιχειρήσεων τῆς Κοινότητος» 
στίς ἐν λόγω ποσοστώσεις (κανονισμός 
(ΕΟΚ) 2956/79, 2η αιτιολογική σκέψη). 

Κατ' ἀρχήν, λοιπόν, ἡ κατανομή τῶν ποσο
στώσεων αυτών σέ μερίδια πού προορί
ζονται γιά τά διάφορα κράτη μέλη, εἶναι 
ἀσυμβίβαστη πρός τήν κοινοτική τους 
φύση. "Οπως, άλλωστε, προκύπτει ἀπό τήν 
4η αιτιολογική σκέψη τοῦ κανονισμού 
(ΕΟΚ) 2956/79 τό Συμβούλιο ἀπεδέχθη τήν 
κατανομή αυτή καί άφησε στά κράτη μέλη 
τήν επιλογή τοῦ συστήματος διαχειρίσεως 
τῶν ποσοστιαίων μεριδίων τους έχοντας 
ἀποκλειστικώς ὑπ' ὄψη τόν σχετικά περιο
ρισμένο ὄγκο τῶν ἐν λόγω ποσοστώσεων. 

Ἡ κυβέρνηση τῆς 'Ομοσπονδιακής Δημο
κρατίας τῆς Γερμανίας ἀφοῦ παρετήρησε 
ὅτι τό πρώτο ερώτημα άφορᾶ πράγματι τό 
κῦρος τοῦ ἄρθρου 3 τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 
2956/79, ἐτόνισε ὅτι ἡ διάταξη αυτή δέν 
δημιουργεί διακρίσεις καί συνεπώς δέν 
παραβιάζει κανένα ἱεραρχικῶς υπέρτερο 
κανόνα τοῦ κοινοτικοῦ δικαίου. 

Πράγματι, ἡ γενική ἀρχή τῆς ἰσότητος πού 
περιέχεται στην συνθήκη ΕΟΚ, επιβάλλει 
νά μήν ἀντιμετωπίζονται κατά τρόπο δια
φορετικό καταστάσεις ὅμοιες, «έκτός ἄν 
μία διαφοροποίηση εἶναι ἀντικειμενικώς 
δικαιολογημένη». 'Ακριβώς ὅμως, στην 
περίπτωση τῶν μεριδίων μιᾶς κοινοτικῆς 
ποσοστώσεως πού παρέχονται σέ κάθε 
κράτος μέλος, ἡ κατανομή βάσει τοῦ τόπου 
εγκαταστάσεως τῶν ενδιαφερομένων επι
χειρηματιών εἶναι ἀντικειμενικώς επιβεβλη
μένη ώστε νά ἀποφευχθοῦν εκτροπές τοῦ 
εμπορίου, οἱ όποιες θά ἠδύναντο νά ἀπολή
ξουν σέ μία πραγματική κατανομή τῆς 
ποσοστώσεως μεταξύ τῶν κρατών μελών 
εντελώς διαφορετική ἀπό ἐκείνη στην 
ὁποία προέβη τό Συμβούλιο. 

Ἡ 'Επιτροπή υπογραμμίζει κατ' ἀρχάς ὅτι 
στίς ἀποφάσεις πού έχει εκδώσει μέχρι 
τώρα τό Δικαστήριο σχετικά μέ τά εθνικά 
μέτρα εκτελέσεως τῆς κοινοτικής δασμολο
γικής ποσοστώσεως, δέν διατυπώνονται 
ἀντιρρήσεις κατά τῆς κατανομής της 

3588 



NORDDEUTSCHES VIEH- UND FLEISCHKONTOR / BALM 

μεταξύ τῶν κρατών μελών βάσει ἀντικειμε
νικών κριτηρίων ἡ κατά τῆς μεταβιβάσεως 
στά κράτη μέλη τῆς εξουσίας διαχειρίσεως 
τῆς ποσοστώσεως αυτής στό πλαίσιο τοῦ 
μεριδίου πού τους 'έχει παραχωρηθεί. 

Συνάγεται, συνεπώς, ὅτι αυτός ὁ τρόπος 
διαχειρίσεως συμβιβάζεται, κατά βάση, μέ 
την κοινοτική φύση τῆς δασμολογικῆς 
ποσοστώσεως. Ἡ μέθοδος αύτη δέν συνι
στά ἴσως την καλύτερη δυνατή λύση, ἔχει 
ὅμως πολλά πλεονεκτήματα: εξασφαλίζει 
μία εὐρεῖα γεωγραφική κατανομή τοῦ 
προϊόντος, καθιστά δυνατή μία καλύτερη 
εκτίμηση τῶν ειδικών ἀναγκών τῶν επι
χειρηματιών πού εἶναι εγκατεστημένοι στό 
έδαφος τῶν κρατών μελών καί προϋποθέτει 
μιά ἁπλούστερη διοικητική διαδικασία γιά 
την κατανομή τῆς ποσοστώσεως. 

Ἡ κατανομή τῆς κοινοτικής ποσοστώσεως 
μεταξύ τῶν κρατών μελών δικαιολογείται, 
συνεπώς, ἀπό λόγους ἀντικειμενικούς, οἱ 
όποιοι ἀποκλείουν τό ενδεχόμενο υπάρξεως 
κάποιας παραβιάσεως τῆς ἀρχής τῆς 'ίσης 
μεταχειρίσεως. Βεβαίως, ἡ διαχείριση ἐκ 
μέρους τῶν κρατών μελών τῶν μεριδίων 
τῆς κοινής ποσοστώσεως, δυνατόν νά 
καταλήξει σέ ὁρισμένες διαφοροποιήσεις 
ὡς πρός τήν μεταχείριση τῶν επιχειρημα
τιών στά διάφορα κράτη μέλη, ἐν τούτοις 
ὅμως, ἡ τήρηση τῆς ἀπαγορεύσεως κάθε 
αὐθαιρέτου ἀποφάσεως καί ἡ εξασφάλιση 
τῆς συμμετοχής στην ποσόστωση ὅλων τῶν 
επιχειρηματιών, πού ἀπορρέει ἀπό τό κοι
νοτικό δίκαιο, συγκρατεί τίς διαφορές 
αυτές σέ στενά πλαίσια. 

Ἡ 'Επιτροπή προτείνει επομένως νά δοθεί 
στό ερώτημα ἡ ἀπάντηση ὅτι ὁ κανονισμός 
(ΕΟΚ) 2956/79 δέν παραβιάζει τήν ἀρχή 
τῆς 'ίσης μεταχειρίσεως μέ τό νά μεταβι
βάζει στά κράτη μέλη τήν εξουσία διαχειρί
σεως, ὑπό ἰδία τους ευθύνη, τῶν μεριδίων 
τῆς κοινής ποσοστώσεως πού τους έχουν 
παραχωρηθεί. 

β) 'Επί τον δευτέρου ἐρωτήματος 

Οἱ Will, Gedelfi καί Trawako υποστηρίζουν 
ὅτι στό ερώτημα αὐτό ἡ ἀπάντηση πρέπει 
νά εἶναι ἀρνητική. Πράγματι, υπογραμμί

ζουν ὅτι ἡ ἀντίθεση μεταξύ τῆς νέας γερμα
νικής κανονιστικής πράξεως καί τοῦ κοινο
τικού δικαίου εἶναι πρόδηλη. 

Τό άρθρο 7 τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 805/68 
ὁρίζει ὅτι κατά τήν διάθεση τῶν προϊόντων 
πού αγοράζονται ἀπό τους ὀργανισμούς 
παρεμβάσεως: α) πρέπει νά ἀποφεύγεται 
κάθε διαταραχή τῆς ἀγοράς· β) πρέπει νά 
εξασφαλίζεται ἡ ἰσότης προσβάσεως στά 
εμπορεύματα για ὅλους τους ενδιαφερομέ
νους· γ) πρέπει νά ἐξασφαλίζεται ἡ 'ίση 
μεταχείριση ὅλων τῶν ἀγοραστών. Ή 
παραχώρηση τοῦ 10 % τῆς ποσοστώσεως 
στους εγκατεστημένους στην Γερμανία 
ἀγοραστές κρέατος ἀπό τους ὀργανισμούς 
παρεμβάσεων παραβιάζει μία πρός μία τίς 
ἐν λόγω ἀρχές. 

Ὑπάρχει διαταραχή τῆς ἀγοράς ὅταν μία 
εγκατεστημένη στην Γερμανία ἐπιχείρηση, 
ή ὁποία ἀγόρασε κρέας ἀπό τά ἀποθέματα 
τῆς παρεμβάσεως, ἀποκτᾶ χρηματικά 
ὀφέλη ἀπό τήν συμμετοχή τῆς στην δασμο
λογική ποσόστωση, ἐνῶ κάθε άλλη επι
χείρηση εγκατεστημένη στό έδαφος ἄλλου 
κράτους μέλους αποκλείεται ἀπό τά ὀφέλη 
αυτά. 

Τά εμπορεύματα δέν διατίθενται κατά 
τρόπο 'ίσο σέ ὅλους τους ενδιαφερομένους. 
Ἐπειδή μία σημαντική ποσότης τοῦ βοείου 
κρέατος πού πωλεί ὁ ὀργανισμός παρεμβά
σεως, υπόκειται σέ μεταποίηση μόνο ὁ 
οἰκονομικός τομεύς τῆς μεταποιητικής 
βιομηχανίας δικαιοῦται νά ἀγοράζει. Οἱ 
επιχειρηματίες τοῦ τομέως αὐτοῦ εἶναι 
κατά κανόνα «παραδοσιακοί εἰσαγωγεῖς» 
βοείου κρέατος. Ἐν τούτοις, τους παρέχεται 
στην Γερμανία ένα συμπληρωματικό 
ὅφελος, λόγω τοῦ ὅτι ὁρισμένες πωλήσεις 
κρέατος πού προέρχεται ἀπό τά ἀποθέματα 
τῆς παρεμβάσεως, διοχετεύονται πρός τόν 
δικό τους οικονομικό τομέα, γεγονός πού 
έχει ὡς ἀποτέλεσμα ὅτι το μερίδιο τῆς 
ποσοστώσεως πού λαμβάνει ἡ μεταποιη
τική βιομηχανία αυξάνει περισσότερο ἀπό 
τό μερίδιο τῶν επιχειρήσεων πού διενερ
γούν ἀποκλειστικώς εισαγωγές. 

Τέλος, ἡ ἀπόκτηση ενός μεριδίου ἀπό τήν 
ποσόστωση τοῦ GATT συνιστά πλεο¬ 

3589 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ 13. 10. 1982 — ΣΥΝΕΚΔΙΚΑΖΟΜΕΝΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 213 ΩΣ 215/81 

νέκτημα πού ἀντιβαίνει πρός την ἀρχή τῆς 
'ίσης μεταχειρίσεως πού έπρεπε νά εξασφα
λίζεται σέ ὅλους τους ἀγοραστές εμπορευ
μάτων πού προέρχονται ἀπό τά ἀποθέματα 
τῆς παρεμβάσεως. Πράγματι, οἱ εγκατεστη
μένες στην Γερμανία επιχειρήσεις, επειδή, 
λόγω τῶν ἀγορῶν τους ἀπό τόν ὀργανισμό 
παρεμβάσεως, πριμοδοτοῦνται ὑπό τήν 
μορφή δικαιωμάτων εισαγωγής στό πλαί
σιο τῆς ποσοστώσεως τοῦ GATT, έχουν 
επίσης τήν δυνατότητα νά προσφέρουν σέ 
ένα νέο διαγωνισμό γιά πώληση κρέατος 
παρεμβάσεως, καλύτερες τιμές ἀπό ἐκείνες 
πού εἶναι σέ θέση νά προσφέρουν οἱ 
ἀνταγωνιστές άλλων κρατών μελών, οἱ 
όποιοι δέν πριμοδοτούνται ἀναλόγως. 
Στά επιχειρήματα αυτά ἡ Trawako προ
σθέτει ὅτι οἱ ποσοστώσεις τοῦ GATT 
έχουν ἀνοιχθεί γιά νά διατηρηθούν καί νά 
διευρυνθούν οἱ εμπορικές σχέσεις μέ τίς 
χώρες πού εἶναι παραδοσιακῶς εξαγωγείς 
κρέατος καί γιά νά ἀποφευχθεί επομένως 
— γιά πολιτικούς επίσης λόγους — νά δια
τρέξουν κίνδυνο, νά τροποποιηθοῦν ἤ 
ἀκόμα καί νά καταργηθούν τά ἀπό μακροῦ 
υφιστάμενα εμπορικά ρεύματα. Οἱ ἀγορές, 
ὅμως, εμπορευμάτων ἀπό τά ἀποθέματα 
τῆς παρεμβάσεως δέν ἀφορούν κατά 
κανένα τρόπο τίς εμπορικές σχέσεις μέ τίς 
χώρες πού εξάγουν βόειο κρέας, οὔτε, πολύ 
περισσότερο, δύνανται νά διατηρήσουν ή 
νά ευνοήσουν τίς ἐν λόγω σχέσεις. 

Ή κυβέρνηση τῆς Ὁμοσπονδιακῆς Δημο
κρατίας τῆς Γερμανίας ἀναφέρει κατ̓  
ἀρχάς ὅτι μία ἐθνική κανονιστική ρύθμιση 
ή ὁποία προβλέπει τήν κατανομή ἑνός ὁρι
σμένου μέρους τοῦ ἐθνικοῦ ποσοστιαίου 
μεριδίου βάσει τῶν ἀγορών πού πραγματο
ποιούνται ἀπό τόν ὀργανισμό παρεμβά
σεως 'έχει ήδη κριθεί ἀπό τό Δικαστήριο 
ὅτι συμβιβάζεται μέ τό κοινοτικό δίκαιο 
(ἀπόφαση Grosoli τῆς 23ης 'Ιανουαρίου 
1980). Διατυπώνει κατόπιν ὁρισμένες πα
ρατηρήσεις ὡς πρός τήν σχέση πού υφί
σταται μεταξύ, ἀφ̓  ενός τῆς κοινής ὀργανώ
σεως ἀγορᾶς στόν τομέα τοῦ βοείου 
κρέατος καί, ἀφ̓  έτερου, τῆς δασμολογικής 
ποσοστώσεως τοῦ GATT. 'Αντιθέτως πρός 
τήν άποψη τοῦ παραπέμποντος δικαστη
ρίου, σύμφωνα μέ τήν ὁποία φαίνεται νά 
ἀπαιτείται μία συμφωνία μεταξύ τῶν διατά
ξεων τοῦ GATT καί τῶν διατάξεων τῆς 
κοινής ὀργανώσεως ἀγορᾶς, ἡ ὁμοσπον

διακή κυβέρνηση θεωρεί ὅτι ἡ δασμολογική 
ποσόστωση τοῦ GATT συνιστά παρέκ
κλιση ἀπό τίς ἀρχές τῆς κοινής ὀργανώ
σεως ἀγορᾶς, ἡ ὁποία 'έχει ἐνσυνειδήτως 
θεσπισθεί γιά λόγους εμπορικής πολιτικής. 
Ή παρέκκλιση αυτή συνεπάγεται ἀναγκα¬ 
στικῶς, τήν παρεμβολή εμποδίων στην λει
τουργία τῶν μηχανισμών τῆς ὀργανώσεως 
ἀγορᾶς, ἀνεξαρτήτως ἀπό τό σύστημα 
κατανομής πού υἱοθετεῖται. 
Κατά τήν άποψη τῆς ὁμοσπονδιακής 
κυβερνήσεως, τό Συμβούλιο, μέ τίς περί 
ποσοστώσεως τοῦ GATT διατάξεις, 'έχει 
θεσπίσει μία κανονιστική ρύθμιση διαφο
ρετική ἀπό εκείνη τῆς ὀργανώσεως ἀγορᾶς, 
τά ὅρια ἰσχύος τῆς ὁποίας δέν δύνανται νά 
ἀναζητηθούν παρά στην 'ίδια τήν συνθήκη 
ΕΟΚ. 
Ή 'Επιτροπή θεωρεί ὅτι τό ερώτημα πού 
'έχει υποβληθεί στό Δικαστήριο, θέτει δύο 
προβλήματα πού πρέπει νά διαχωρισθοῦν: 
α) ἄν τά κράτη μέλη δύνανται νά χρησιμο

ποιήσουν τίς ἀγορές ἀπό τόν ὀργανισμό 
παρεμβάσεως ὡς κριτήριο γιά τήν κατα
νομή τοῦ μεριδίου τους ἀπό τήν ποσό
στωση GATT, 

β) ἄν δύνανται νά λαμβάνουν πρός τόν 
σκοπό αυτό ὑπ̓  ὄψη τους μόνο τίς 
ἀγορές πού πραγματοποιούνται ἀπό τόν 
δικό τους ὀργανισμό παρεμβάσεως. 

Ὡς πρός τό πρώτο σημείο, ἡ 'Επιτροπή 
παρατηρεί ὅτι ἡ νομολογία τοῦ Δικα
στηρίου, προσέδωσε στην έννοια τοῦ «επι
χειρηματία» πού χρησιμοποιείται ἀπό της 
θεσπίσεως τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 2891/77, 
μία σημασία ευρύτερη ἀπό τήν έννοια τοῦ 
«εἰσαγωγέως» πού ἐχρησιμοποιεῖτο στους 
προγενέστερους κανονισμούς καί ὅτι, ἑπο
μένως, εἶναι σύμφωνο πρός τό κοινοτικό 
δίκαιο νά λαμβάνονται επίσης ὑπ̓  ὅψη, 
παράλληλα μέ τους εισαγωγείς εμπορευ
μάτων προελεύσεως τρίτων χωρών, καί 
άλλες ὁμάδες επιχειρηματιών. Στό πλαίσιο 
αὐτό, οἱ αγορές βοείου κρέατος ἀπό τους 
ὀργανισμούς παρεμβάσεως δύναται νά 
θεωρηθοῦν ὡς ιδιαιτέρως πρόσφορα κρι
τήρια επιλογής. 
Ή 'Επιτροπή ἀναγνωρίζει ὅτι ἡ συμμετοχή 
στό ποσοστιαίο μερίδιο τῆς ποσοστώσεως 
GATT τῶν ἀγοραστών κρέατος πού εἶναι 
εγκατεστημένοι στην Γερμανία, δύναται νά 
προκαλέσει ἀνισότητα μεταχειρίσεως τῶν 
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ἀγοραστών τῆς Κοινότητος, τονίζει ὅμως 
ὅτι αυτό προκύπτει ἀπό την ἁρμοδιότητα 
πού έχει μεταβιβασθεί στά κράτη μέλη νά 
διαχειρίζονται τά μερίδιά τους καί ἀπο
τελεί ἀναγκαία συνέπεια τοῦ συστήματος 
αὐτοῦ. Δέν δύναται νά θεωρηθεί ἀπό τό 
γεγονός αυτό ὅτι παρεβιάσθησαν τά ὅρια 
πού έχουν τεθεί μέ την νομολογία τοῦ 
Δικαστηρίου στά κράτη μέλη. 

Τό πρόβλημα γίνεται ἀκόμη δυσκολότερο 
ἄν ληφθεί ὑπ̓  ὄψη ὅτι πολλές πωλήσεις 
κρέατος παρεμβάσεως πραγματοποιούνται 
μέσω διαγωνισμοῦ. Πράγματι, στην 
περίπτωση αύτη οἱ εγκατεστημένοι στην 
Γερμανία ἀγοραστές δύνανται νά προσφέ
ρουν υψηλότερη τιμή ἀπό τους ἀνταγωνι
στές τους, διότι ἡ δυνατότης πού έχουν νά 
μετέχουν στην ποσόστωση τοῦ GATT τους 
παρέχει ἕνα πλεονέκτημα πού δέν ἔχουν οἱ 
εγκατεστημένοι σέ άλλα κράτη μέλη ἀγο
ραστές. Ὡστόσο, τό πλεονέκτημα αυτό 
είναι ελάχιστο δεδομένου ὅτι ὁ ἀριθμός 
των συμμετεχόντων εἶναι πολύ μεγάλος, ή 
δέ συνολική ποσότης τοῦ εμπορεύματος 
πού κατανέμεται κατ' αυτό τόν τρόπο πολύ 
μικρή. 
"Αλλωστε, ἄν ὅλο τό ποσοστιαίο μερίδιο 
πού έχει χορηγηθεῖ σέ ἕνα κράτος μέλος 
κατενέμετο μεταξύ ενός μικρού ἀριθμού 
επιχειρήσεων, οἱ όποιες εισάγουν βόειο 
κρέας ἀπό τρίτες χῶρες, ἡ θέση τῶν επι
χειρήσεων αυτών στην ἀγορά θά ἐνισχύετο 
σημαντικῶς, λόγω τοῦ οικονομικού πλεο
νεκτήματος πού θά εἶχαν, έτσι ὥστε νά 
έχουν κι' αυτές επίσης, τήν ευχέρεια νά 
προσφέρουν, στίς πραγματοποιούμενες μέ 
διαγωνισμό πωλήσεις τιμές υψηλότερες 
ἀπό τους άλλους επιχειρηματίες. 'Αντι
θέτως, ἄν τό οικονομικό πλεονέκτημα πού 
συνεπάγεται ἡ συμμετοχή στην ποσόστωση 
διαμοιράζεται σ̓  ένα μεγάλο ἀριθμό, ή 
επίπτωση του στην ἀνταγωνιστική ικα
νότητα τῶν ἐπιχειρήσεων μειοῦται. 'Επο
μένως, τόσο ἡ ισότητα συμμετοχής στίς 
πραγματοποιούμενες μέ διαγωνισμό 
πωλήσεις, ὅσο καί ἡ 'ίση μεταχείριση τῶν 
επιχειρηματιών, ενισχύονται περισσότερο 
ἀπό ένα σύστημα κατανομής, κατά τό 
όποιο λαμβάνεται ὑπ̓  ὄψη ὁ μεγαλύτερος 
δυνατός ἀριθμός επιχειρηματιών, παρά ἀπό 
ένα σύστημα πού συγκεντρώνει τά πλεο
νεκτήματα σ̓  ένα μικρό ἀριθμό προσώπων. 

'Ως πρός τό δεύτερο σημείο, ἡ 'Επιτροπή 
θεωρεί, ἀντιθέτως, ὅτι τό γερμανικό 
σύστημα ἀντίκειται πρός τό κοινοτικό 
δίκαιο. Πράγματι, ἡ ἀναφορά, ὡς πρός τήν 
συμμετοχή στην ποσόστωση τοῦ GATT, 
ἀποκλειστικώς στίς ἀγορές ἀπό τόν γερμα
νικό ὀργανισμό παρεμβάσεως δέν δύναται 
λογικώς νά δικαιολογηθεί. Σύμφωνα μέ τό 
κοινοτικό δίκαιο, στίς ἀγορές καί πωλήσεις 
ἀπό τους ὀργανισμούς παρεμβάσεως γιά τό 
βόειο κρέας, πρέπει νά έχουν τήν δυνα
τότητα νά μετέχουν ὅλοι οἱ επιχειρηματίες 
τῆς Κοινότητος· ἡ ἀρχή αυτή δικαιολο
γείται ἀπό τό ὅτι τά μέτρα τῆς παρεμβά
σεως ἀφορούν τό βόειο κρέας πού κατά
γεται ἀπό ὅλη τήν Κοινότητα, χρηματοδο
τούνται δέ ἀπό αυτήν. Τά ἀποθέματα 
παρεμβάσεως, ἀπό οικονομικής ἀπόψεως, 
δέν ἀνήκουν στά διάφορα κράτη μέλη άλλά 
στην Κοινότητα. 

Ὑπ̓  αὐτές τίς περιστάσεις εἶναι αυθαίρετο 
νά συνδυάζεται ένα οικονομικό πλεο
νέκτημα, πού προέρχεται ἀπό μία κοινο
τική ποσόστωση, μέ τίς ἀγορές ἀπό ένα 
συγκεκριμένο ὀργανισμό παρεμβάσεως. Οἱ 
ἀγορές ἀπό ὅλους τους ὀργανισμούς 
παρεμβάσεως πρέπει νά ἀντιμετωπίζονται 
μέ τόν 'ίδιο τρόπο, ἐφ̓  ὅσον δέν υφίσταται 
κανένας ιδιαίτερος λόγος νά ἀντιμετωπι
σθούν προτιμησιακῶς τά ἀποθέματα τοῦ 
γερμανικού ὀργανισμού παρεμβάσεως· 
ούτε ἀνακύπτουν διοικητικές δυσκολίες 
λαμβάνοντας ὑπ̓  ὄψη τίς ἀγορές ἀπό 
άλλους ὀργανισμούς παρεμβάσεως. 

Ή 'Επιτροπή, συνεπώς, προτείνει νά δοθεί 
στό ερώτημα ἡ ἀπάντηση ὅτι τό γεγονός 
ὅτι ένα κράτος μέλος λαμβάνει επίσης ὑπ̓  
ὅψη του, σέ περιορισμένη κλίμακα, τίς 
ἀγορές βοείου κρέατος ἀπό τά ἀποθέματα 
τῶν ὀργανισμών παρεμβάσεως, ὡς κριτήριο 
κατανομής τῆς κοινοτικής δασμολογικής 
ποσοστώσεως, δέν συνιστά παράβαση τοῦ 
άρθρου 7, παράγραφος 1, τοῦ κανονισμού 
(ΕΟΚ) 805/68, ἐνῶ δέν δικαιολογείται νά 
λαμβάνονται ὑπ̓  ὄψη μόνο οἱ ἀγορές ἀπό 
ένα συγκεκριμένο ὀργανισμό παρεμβάσεως. 

γ) 'Επί τον τρίτον ἐρωτήματος 
Οἱ επιχειρήσεις Will, Gedelfi καί Trawako 
προτείνουν νά δοθεί καί στό ερώτημα αυτό 
ἀρνητική ἀπάντηση. 
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Ἀναφερόμενες στά επιχειρήματα πού ἀνέ
πτυξαν σχετικά μέ τό δεύτερο ερώτημα, οἱ 
τρεις επιχειρήσεις τονίζουν ὅτι ούτε οἱ 
ενδοκοινοτικές συναλλαγές, ούτε οἱ εξα
γωγές πρός τίς τρίτες χῶρες έχουν μιά 
ὁποιαδήποτε σχέση μέ τίς εμπορικές σχέ
σεις μέ τίς χώρες πού εξάγουν κατεψυγμένο 
βόειο κρέας, τίς όποιες έχει σκοπό νά ἐνι
σχύσει τό άνοιγμα τῶν ποσοστώσεων 
GATT. Τά κράτη μέλη δύνανται, βεβαίως, 
νά επιλέξουν μόνα τους τό σύστημα διαχει
ρίσεως τοῦ ποσοστιαίου μεριδίου τους, δέν 
πρέπει ὅμως, μέσω τῆς διαχειρίσεως αυτής, 
νά επιδιώκουν ἰδιους στόχους οικονομικής 
πολιτικής, μή προβλεπόμενους ἀπό τό κοι
νοτικό δίκαιο. Κατά τήν Will, ὅμως, ἡ ὁμο
σπονδιακή κυβέρνηση, θεσπίζουσα τήν νέα 
κανονιστική ρύθμιση περί κατανομής τῆς 
ποσοστώσεως, επεδίωξε στόχους εντελώς 
ξένους πρός τήν κοινοτική ρύθμιση καί, 
μάλιστα, τήν εξάλειψη τῶν «παλαιών 
κληρονομικών γεωργικῶν επιχειρήσεων» 
της ἀγορᾶς εισαγωγών καί τήν ἀντικατά
σταση τῶν παραδοσιακών επιχειρηματιών 
μέ τους γεωργικούς συνεταιρισμούς. 
Επίσης, δέν πρέπει τά κράτη μέλη νά εφαρ
μόζουν κριτήρια κατανομής πού ὁδηγούν 
σέ στρεβλώσεις τοῦ ἀνταγωνισμοί), ἐπηρεά
ζουν τήν ροή τῶν εμπορικών ρευμάτων καί 
δημιουργούν διακρίσεις μεταξύ τῶν επι
χειρηματιών, ικανές νά θίξουν τήν κοινή 
ὀργάνωση ἀγορᾶς. Ή Gedelfi υποστηρίζει 
σχετικώς ὅτι ὑπέπεσαν στην ἀντίληψη της 
περιπτώσεις, κατά τίς όποιες διάφορες επι
χειρήσεις ἐξήγαγαν καί ἐπανεισήγαγαν 
πολλές φορές τήν ἴδια ποσότητα βοείου 
κρέατος μέ σκοπό νά ἀποκτήσουν ένα 
μεγαλύτερο μερίδιο ἀπό τήν ποσόστωση 
GATT, λόγω τῆς συμμετοχής τους αυτής 
στό ενδοκοινοτικό εμπόριο. 

Οἱ τρεις επιχειρήσεις θεωροῦν, ἰδίως, ὅτι τό 
γερμανικό σύστημα παραβιάζει τίς ἀρχές 
τῆς κοινής ὀργανώσεως τῶν ἀγορών, 
καθώς καί τήν ἀπαγόρευση τῶν κρατικών 
ενισχύσεων πού προβλέπεται στό άρθρο 92 
τῆς συνθήκης ΕΟΚ. 

Μία ἀπό τίς θεμελιώδεις ἀρχές κάθε 
ὀργανώσεως ἀγορᾶς είναι, πράγματι, ὅτι σέ 

ὀφέλη γιά τήν 'ίδια εμπορική πράξη δέν 
πρέπει νά προστίθενται ἄλλα ὀφέλη, βάσει 
άλλων διατάξεων τῆς 'ίδιας ὀργανώσεως 
ἀγορᾶς. Γιά τήν εξαγωγή, ὅμως, βοείου 
κρέατος πρός τρίτες χώρες παρέχονται ήδη 
επιστροφές καθώς καί ἀντισταθμιστικά 
νομισματικά ποσά πού προβλέπει ὁ κανο
νισμός, 974/71. 'Επίσης, τό ενδοκοινοτικό 
εμπόριο εἶναι ἀπαλλαγμένο ἀπό δασμούς 
καί επιβαρύνσεις ισοδυνάμου ἀποτελέ
σματος. Δέν θά έπρεπε, συνεπώς, νά τοῦ 
παρασχεθούν καί άλλα πλεονεκτήματα στό 
πλαίσιο τῆς κατανομής τῆς ποσοστώσεως 
GATT. Ή παροχή δικαιωμάτων γιά προνο
μιούχες ὡς πρός τήν εισφορά εισαγωγές σέ 
επιχειρήσεις πού πραγματοποίησαν εμπο
ρικές πράξεις ὡς οἱ ἀνωτέρω, δύναται 
επίσης νά θεωρηθεί ὅτι εμπίπτει στην 
έννοια τῶν κρατικών ενισχύσεων, δεδο
μένου ὅτι ἡ έννοια αὐτή περιλαμβάνει όχι 
μόνο τήν καταβολή επιχορηγήσεων άλλά 
επίσης καί «κάθε μέτρο πού περιορίζει τά 
βάρη πού πρέπει κανονικώς νά φέρουν οἱ 
επιχειρήσεις». 

Κατά τίς Will καί Trawako, τά νέα κριτήρια 
κατανομής ἀπροκαλύπτως εισάγουν διακρί
σεις, δεδομένου ὅτι δέν λαμβάνουν ὑπ̓  ὄψη 
ὁρισμένες παραδόσεις εντός τῆς ημεδαπής, 
ὅπως τόν ἀνεφοδιασμό πλοίων καί ἀερο
σκαφών, καθώς καί τόν εφοδιασμό διεθνών 
ὀργανισμών καί ένοπλων δυνάμεων πού 
σταθμεύουν στό έδαφος τοῦ κράτους καί 
τίς όποιες τό κοινοτικό δίκαιο εξομοιώνει 
πρός εξαγωγή πρός τρίτες χώρες, έστω καί 
ἄν πραγματοποιοῦνται εντός τῶν ὁρίων 
ἑνός κράτους μέλους. 

Ή Will θεωρεί ὅτι εἶναι ἀδικαιολόγητο νά 
λαμβάνονται ὑπ̓  ὄψη οἱ εξαγωγές γιά τήν 
συμμετοχή στην ποσόστωση, βάσει τῆς σκέ
ψεως ὅτι οἱ εξαγωγές δημιουργούν τόν 
ἀπαραίτητο χώρο γιά εισαγωγές στην εσω
τερική ἀγορά. Στην πραγματικότητα, οἱ 
κατηγορίες καί οἱ ποιότητες τῶν εξαγο
μένων ἀπό τήν Κοινότητα εμπορευμάτων 
δέν ἀντιστοιχούν καθόλου μ' ἐκείνες πού 
εισάγονται ἀπό τρίτες χώρες. 

3592 



NORDDEUTSCHES VIEH- UND FLEISCHKONTOR / BALM 

Ἐπίσης, καθ' ὅσον λαμβάνει ὡς στοιχείο 
ἀναφορᾶς, ὄχι μόνο τό κατεψυγμένο βόειο 
κρέας, ἀλλά επίσης καί τό νωπό καί δια
τηρούμενο σέ ψυγείο κρέας, ἡ γερμανική 
κανονιστική απόφαση περί κατανομής γιά 
τό 1980, ἀντιβαίνει πρός τήν τετάρτη αιτιο
λογική σκέψη τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 
2956/79, σύμφωνα μέ τήν ὁποία, 'έχει 
ἀφεθεῖ στά κράτη μέλη ἡ επιλογή τοῦ 
συστήματος διαχειρίσεως τοῦ ποσοστιαίου 
μεριδίου τους 'έτσι «ώστε νά διασφαλίζεται 
ή πιό ενδεδειγμένη ἀπό οικονομικής ἀπό
ψεως κατανομή». 

Ἡ κυβέρνηση τῆς Ὁμοσπονδιακῆς Δημο
κρατίας τῆς Γερμανίας παρατηρεί ὅτι, 
σύμφωνα μέ τήν νομολογία τοῦ Δικα
στηρίου, τά κράτη μέλη, κατά τήν κατα
νομή τοῦ ποσοστιαίου μεριδίου τους 
μεταξύ τῶν ενδιαφερομένων επιχειρημα
τιών, δύνανται νά λάβουν επίσης ὑπ' ὄψη 
τους τίς εισαγωγές, οἱ ὁποίες έχουν 
ευνοηθεί ὡς πρός τήν εισφορά (ἀπόφαση 
τῆς 13ης Μαρτίου 1980, van Walsum), ἡ νά 
θεωρήσουν ὡς ενδιαφερομένους επιχειρη
ματίες καί ὅσους εμπορεύονται σέ ένα γεω
γραφικώς περιορισμένο τμήμα τῆς Κοινής 
Ἀγορᾶς, ἤ ἀκόμη καί ὅσους δέν περιλαμβά
νονται κἄν στίς εμπορικές επιχειρήσεις 
(ἀπόφαση τῆς 23ης 'Ιανουαρίου 1980, Gro
soli). Σύμφωνα, λοιπόν, μέ τήν νομολογία 
αυτή, δέν υφίσταται κώλυμα στό νά χρησι
μοποιηθεί τό ενδοκοινοτικό εμπόριο ὡς 
κριτήριο ἀναφορᾶς γιά τήν κατανομή τοῦ 
μεριδίου τῆς κοινοτικής ποσοστώσεως. 

Ἐν πάση περιπτώσει, πρέπει, νά θεωρηθεί 
ὅτι ἡ περί κατανομής κανονιστική ρύθμιση 
ερείδεται ἐπί κοινοτικής εξουσιοδοτήσεως 
στό πλαίσιο τῆς ρυθμίσεως τοῦ GATT. 
Πρέπει, επομένως, νά κριθεί βάσει αυτῆς 
καί τῶν διατάξεων τῆς συνθήκης ΕΟΚ καί 
ὄχι βάσει τῶν κανόνων τῆς ὀργανώσεως 
τῆς ἀγοράς. Δέν δύναται ἀκόμη νά γίνει 
λόγος γιά ενίσχυση χορηγούμενη ἀπό κρα
τικούς πόρους, δεδομένου ὅτι πρόκειται γιά 
πλεονεκτήματα, προβλεπόμενα ἀπό τό 'ίδιο 
τό κοινοτικό δίκαιο καί γιά τήν χορήγηση 
τῶν ὁποίων επιβαρύνεται ἡ Κοινότης. 

Ἡ Ἐπιτροπή περιορίζεται στην εξέταση 
τοῦ ζητήματος τῆς χορηγούμενης ἀπό κρα

τικούς πόρους ενισχύσεως, προβαίνει δέ 
στην εξέταση τῶν ὑπολοίπων ζητημάτων 
κατά τήν ἀνάπτυξη τοῦ τετάρτου ερωτή
ματος. 

Παρατηρεί ὅτι, ὅπως προκύπτει ἀπό τό 
γράμμα τοῦ ἄρθρου 92, παράγραφος 1 τῆς 
συνθήκης ΕΟΚ οἱ διατάξεις τοῦ επομένου 
κεφαλαίου τῆς ἐν λόγω συνθήκης εφαρμό
ζονται μόνο ἐπί τῶν ενισχύσεων πού 
«χορηγούνται ἀπό τά κράτη ἡ μέ κρατι
κούς πόρους». Δεδομένου ὅμως ὅτι στην 
παρούσα περίπτωση, πρόκειται γιά τήν δια
χείριση μιᾶς δασμολογικής ποσοστώσεως 
πού 'έχει ἀνοίξει ἡ Κοινότης, συνάγεται ὅτι 
τό οικονομικό όφελος πού αποκομίζουν οἱ 
επιχειρηματίες πού συμμετέχουν στήν 
κατανομή τῆς ποσοστώσεως δέν χορηγεῖται 
ἀπό κρατικούς πόρους ἀλλά ἀπό πόρους 
κοινοτικούς, ἐφ' ὅσον ἡ μή καταβληθείσα 
εισφορά ἀποτελεί κοινοτικό πόρο. Είναι 
ἀκριβές ὅτι ἡ έννοια τῆς «ενισχύσεως πού 
χορηγείται ἀπό κρατικούς πόρους» εἶναι 
ευρύτερα τῆς εννοίας «κρατική ενίσχυση». 
Εἶναι ὅμως επίσης ἀκριβές ὅτι καί ἡ έννοια 
αυτή προϋποθέτει ὅτι οἱ πόροι, ἐκ τῶν 
ὁποίων χορηγείται ἡ ενίσχυση, προέρ
χονται ἀπό τό κράτος μέλος. 'Η εσφαλμένη, 
επομένως, εφαρμογή τοῦ κοινοτικού 
δικαίου, ὑπό μορφή υποτιθεμένης εσφαλ
μένης κατανομής μιᾶς κοινοτικής ποσοστώ
σεως, δέν δύναται νά εκτιμηθεί παρά ὑπό 
τό πρίσμα τῆς παραβάσεως τῶν σχετικών 
διατάξεων τοῦ ἐν λόγω δικαίου, χωρίς νά 
δύναται, ἀντιθέτως, σέ καμία περίπτωση, 
νά θεωρηθεί ὡς κρατική ενίσχυση ἡ ὡς 
ενίσχυση χορηγούμενη ἀπό κρατικούς 
πόρους. "Αν γίνει δεκτή μιά διαφορετική 
ἀντίληψη, ἡ Ἐπιτροπή θά δύναται νά 
διώκει τίς παραβάσεις τοῦ κοινοτικού 
δικαίου πού διαπράττουν τά κράτη μέλη 
καί οἱ όποιες συνίστανται στην μή 
είσπραξη τῶν προβλεπομένων ἀπό τό κοι
νοτικό δίκαιο δασμών, ἡ στην εσφαλμένη 
χορήγηση τῶν προβλεπομένων ἀπό τό ἐν 
λόγω δίκαιο συνεισφορών, ὄχι μόνο 
δυνάμει τοῦ ἄρθρου 169, άλλά ἐπίσης 
δυνάμει τοῦ ἄρθρου 93 τῆς συνθήκης ΕΟΚ. 
Αυτό, ὅμως, ἀποκλείεται τελείως. 

Ἡ Ἐπιτροπή προτείνει, συνεπώς, νά δοθεί 
στό ερώτημα ἡ ἀπάντηση ὅτι τά μέτρα πού 
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λαμβάνει ἕνα κράτος μέλος καί τά όποια 
περιορίζονται στήν ἁπλή κατανομή μιᾶς 
κοινοτικής δασμολογικής ποσοστώσεως 
δέν συνιστοῦν ενίσχυση χορηγούμενη ἀπό 
τό κράτος ἡ ἀπό κρατικούς πόρους κατά 
τήν ἔννοια τῶν άρθρων 92 έως 94 τῆς 
συνθήκης ΕΟΚ. 

δ) 'Επί τον τετάρτου ἐρωτήματος 
Οἱ ἐπιχειρήσεις Gedelfi καί Trawako θεω
ροῦν ὅτι ὅποιος ἀγοράζει βόειο κρέας σ' 
ένα κράτος μέλος γιά νά τό μεταπωλήσει 
κατόπιν σέ μία τρίτη χώρα δέν δύναται νά 
θεωρηθεί ὡς «ενδιαφερόμενος επιχειρημα
τίας» κατά τήν έννοια τοῦ ἄρθρου 3, παρά
γραφος 1, τοῦ κανονισμού (ΕΟΚ) 2956/79. 
Τό συμπέρασμα αυτό τό στηρίζουν ἐπί των 
ἰδίων ἐπιχειρημάτων πού ἀνέπτυξαν ἀνα
φορικῶς μέ τά τρία πρώτα ερωτήματα. 
Κατά τήν γνώμη τους ἡ συμμετοχή των 
εξαγωγέων βοείου κρέατος στην κατανομή 
τῆς ποσοστώσεως ἀντίκειται στην ἀρχή τῆς 
'ίσης μεταχειρίσεως, ἐφ' ὅσον συνεπάγεται 
τήν χορήγηση ενός είδους «συμπληρωμα
τικής» επιστροφής, ἡ ὁποία εἶναι ἀσυμβί
βαστη πρός τήν ἀρχή τῆς ενιαίας επι
στροφής γιά ὅλη τήν Κοινότητα καί 
δύναται νά προκαλέσει διαταραχή τῆς 
ἀγορᾶς καί τοῦ ἀνταγωνισμοῦ. Ή Gedelfi 
δέχεται, ἰδίως, ὅτι ἡ έκφραση «επιχειρημα
τίας» πού περιέχεται στό άρθρο 3 τοῦ 
κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 2956/79 εἶναι ευρύτερα 
τῆς εννοίας «εἰσαγωγεύς» πού ἐχρησιμο-
ποιεῖτο στους προγενεστέρους κανονι
σμούς, ἀμφισβητεί ὅμως ἄν τό γεγονός 
αυτό δύναται νά δικαιολογήσει τήν νέα 
γερμανική κανονιστική ρύθμιση. 

Ή ἐπιχείρηση Will επίσης θεωρεί ὅτι στό 
τελευταῖο ἐρώτημα πρέπει νά δοθεί 
ἀπάντηση ἀρνητική. Κατά τήν γνώμη της, 
ή έκφραση «επιχειρηματίας» έχει ὁπωσδή
ποτε μία πολύ ευρεία έννοια, ἡ ὁποία ὅμως 
περιορίζεται σημαντικῶς λόγω τῆς 
προσθήκης τοῦ επιθέτου «ενδιαφερό
μενος». Πράγματι, τό άνοιγμα τῆς ποσοστώ
σεως δύναται νά ενδιαφέρει μόνο τους επι
χειρηματίες πού «ενδιαφέρονται γιά τήν 
εισαγωγή κατεψυγμένου βοείου κρέατος 
προελεύσεως τρίτων χωρῶν»· ὁ ὅρος 
«ενδιαφερόμενος» [γαλλικά: «intéressé»] 
πρέπει νά νοηθεί ὡς «ενδιαφερόμενος γιά 
εξαγωγή». 

Τά κριτήρια κατανομής πού καθορίζουν οἱ 
διάφορες εθνικές νομοθεσίες ὡς πρός τό 
μερίδιο τῆς ποσοστώσεως πού ἀναλογεί σέ 
κάθε κράτος μέλος, έχουν σκοπό νά καθορί
σουν τό ενδιαφέρον αυτό γιά εἰσαγωγή. 
Αυτό δύναται νά γίνει μέ τρεις τρόπους: 

α) σύμφωνα μέ τίς εισαγωγές βοείου 
κρέατος πού εἶχαν πραγματοποιηθεί 
κατά τό παρελθόν 

β) σύμφωνα μέ τήν κατανάλωση τοῦ 
εισαχθέντος βοείου κρέατος κατά κατη
γορίες καταναλωτών 

γ) διά τοῦ συνδυασμού τῶν δύο ἀνωτέρω 
κριτηρίων. 

Τά κριτήρια αὐτά, τά όποια έχουν γίνει 
ἀποδεκτά καί τά τρία ἀπό τήν νομολογία 
τοῦ Δικαστηρίου, προϋποθέτουν ὁπωσδή
ποτε τήν υιοθέτηση κριτηρίων κατανομής 
πού νά έχουν ἀντικειμενική σχέση μέ τήν 
εἰσαγωγή κατεψυγμένου βοείου κρέατος 
προελεύσεως τρίτων χωρών. 

'Αντιθέτως, τά κριτήρια πού υιοθέτησε ή 
γερμανική κανονιστική ρύθμιση δέν λαμβά
νουν ὑπ' ὄψη τους «ενδιαφερομένους επι
χειρηματίες» κατά τήν έννοια τοῦ ἄρθρου 3 
τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 2956/79. Τό γερμα
νικό σύστημα δύναται, συνεπώς, κατά μέγα 
μέρος, νά εμποδίσει τήν ελεύθερη συμμε
τοχή στην ποσόστωση επιχειρηματιών πού 
πράγματι ενδιαφέρονται. Ή ύπαρξη, πράγ
ματι, ενδιαφέροντος γιά εἰσαγωγή δέν 
δύναται νά ἀποδειχθεί ούτε βάσει τῶν 
προηγουμένων ἐ§αγωγῶν, ούτε ἀπό τήν 
συμμετοχή στό ἐνδοκοινοτικό εμπόριο, 
ούτε ἀπό προηγούμενες ἀγορές ἀπό τόν 
ὀργανισμό παρεμβάσεως. Στην πραγματι
κότητα, τό νέο γερμανικό σύστημα, 
δημιουργεί τεχνητές ἀνάγκες εισαγωγών σέ 
επιχειρηματίες, οἱ όποιοι δέν εἶχαν ποτέ 
τέτοια ανάγκη καί, τελικώς, δέν λαμβάνει 
ὑπ' ὄψη τους πραγματικούς ενδιαφερομέ
νους προτιμώντας, κατά τρόπο αυθαίρετο, 
άλλους επιχειρηματίες. 

Ή κνβέρνηση τῆς 'Ομοσπονδιακής Δημο
κρατίας τῆς Γερμανίας θεωρεί ὅτι ἡ έννοια 
«ενδιαφερόμενοι επιχειρηματίες» δύναται 
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νά περιλάβει επίσης ὅσους εξάγουν βόειο 
κρέας πρός τρίτες χώρες. Εἶναι, βεβαίως, 
ἀληθές ὅτι δύναται νά διατρέξει κίνδυνο τό 
ενιαίο τῆς επιστροφῆς λόγω εξαγωγῆς στην 
περίπτωση πού θά χορηγηθεί στους εξαγω
γεῖς βοείου κρέατος, επιπλέον τῆς επι
στροφῆς, τό πλεονέκτημα νά εἰσάγουν 
βόειο κρέας ὑπό ευνοϊκό καθεστώς ἀπό από
ψεως εισφορῶν, αυτό, ὅμως, προκύπτει, 
στην προκειμένη περίπτωση, ἀπό τό ὅτι ή 
ὀργάνωση ἀγορᾶς καί ἡ δασμολογική 
ποσόστωση GATT ἀποτελούν δύο αυτο
τελώς πλήρεις ρυθμίσεις μέ ἀντιστοίχως 
ειδικούς, ἀνεξαρτήτους μεταξύ τῶν στό
χους, καί μέ, συνεπῶς, διαφορετικά νόμιμα 
ερείσματα. 

Ἐξ άλλου, οἱ εξαγωγείς εἶναι επίσης εμπο
ρευόμενοι καί οἱ ὑπηρεσίες τους ἀποτελούν 
μέρος τῆς «ἀγορᾶς», ὅπως ἀκριβώς καί οἱ 
εἰσαγωγές, δύνανται δέ, ἀκριβώς ὅπως καί 
οἱ εισαγωγείς κρέατος προελεύσεως τρίτων 
χωρών, νά θεωρηθούν «ενδιαφερόμενοι 
επιχειρηματίες», ὑπό τήν ευρυτέρα ἔννοια 
πού έχει προσδώσει στον ὅρο αυτό ἡ νομο
λογία τοῦ Δικαστηρίου. 

'Εκ τῶν ἀνωτέρω συνάγεται ὅτι στην κατη
γορία τῶν «ενδιαφερομένων επιχειρημα
τιών» δύνανται νά περιληφθούν ὅλες οἱ 
επιχειρήσεις πού ἀσχολούνται μέ τό 
εμπόριο τοῦ κρέατος καί, ἑπομένως, δικαιο-
λογημένως ενδιαφέρονται γιά τήν εισα
γωγή κρέατος, ἀνεξαρτήτως τοῦ ἄν ἀνα
πτύσσουν τήν δραστηριότητά τους στό εσω
τερικό εμπόριο τῆς ΕΟΚ, στίς εἰσαγωγές ή 
εξαγωγές πού προορίζονται ἡ προέρχονται 
ἀπό τρίτες χώρες ἡ ἄν συναλλάσσονται μέ 
τόν ὀργανισμό παρεμβάσεως. 

Ή 'Επιτροπή υποστηρίζει ὅτι δέν ἀντι
βαίνει πρός τό κοινοτικό δίκαιο τό νά 
περιληφθούν οἱ εξαγωγείς κρέατος μεταξύ 
εκείνων πού μετέχουν στην κατανομή τοῦ 
γερμανικού μεριδίου τῆς ποσοστώσεως 
GATT, τόσο ὡς πρός τίς επιχειρήσεις πού 
εξάγουν πρός τρίτες χώρες, ὅσο καί ὡς 
πρός τίς εξαγωγές πρός άλλα κράτη μέλη 
τῆς Κοινότητος. 

Πράγματι, σκοπός τοῦ νέου γερμανικοῦ 
συστήματος εἶναι ἡ διεύρυνση τοῦ κύκλου 
εκείνων πού μετέχουν στην ποσόστωση καί 

ή ἀποφυγή περιορισμού τοῦ οἰκονομικοῦ 
πλεονεκτήματος σέ μικρό ἀριθμό εισαγω
γέων βοείου κρέατος προελεύσεως τρίτων 
χωρών, πράγμα πού δέν αντίκειται οὔτε 
προς τόν κανονισμό (ΕΟΚ) 2956/79, οὔτε 
πρός άλλες διατάξεις τοῦ κοινοτικοῦ 
δικαίου. Πράγματι, ἡ ευρύτερη κατανομή 
τῶν πλεονεκτημάτων πού ἀπορρέουν ἀπό 
τήν συμμετοχή στην ποσόστωση, μάλλον 
εὐνοεῖ τήν διασφάλιση 'ίσων συνθηκών 
ἀνταγωνισμού, παρά νοθεύει τόν ἀνταγω
νισμό εντός τῆς κοινής ἀγορᾶς ἡ έκτός 
αὐτής. 

Κατά συνέπεια, ἡ 'Επιτροπή προτείνει νά 
δοθεί στό τέταρτο ερώτημα ἡ έξῆς 
ἀπάντηση : 

«Τό γεγονός ὅτι ἕνα κράτος μέλος λαμ
βάνει επίσης ὑπ̓  ὄψη του, σέ περιορισμένη 
κλίμακα, τίς εἰσαγωγές ἡ εξαγωγές βοείου 
κρέατος πρός άλλα κράτη μέλη καί τίς προς 
τρίτες χώρες εξαγωγές, κατά τήν κατανομή 
τοῦ μεριδίου του ἀπό τήν κοινοτική δασμο
λογική ποσόστωση γιά τό κατεψυγμένο 
βόειο κρέας, δέν συνιστά παράβαση τοῦ 
κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 2956/79 τοῦ Συμβου
λίου.» 

ΙΙΙ — Προφορική διαδικασία 

Ἡ επιχείρηση Will, εκπροσωπουμένη ἀπό 
τόν δικηγόρο 'Αμβούργου Hans Ε. Heyn, ή 
επιχείρηση Trawako, εκπροσωπούμενη ἀπό 
τόν δικηγόρο 'Αμβούργου Klaus Landry, ή 
επιχείρηση Gedelfi, εκπροσωπούμενη ἀπό 
τόν δικηγόρο Κολωνίας Dietrich Ehle, τό 
Bundesanstalt für landwirtschaftliche Markt
ordnung (Ὁμοσπονδιακό "Ιδρυμα 'Οργανώ
σεως Γεωργικών Ἀγορών), εκπροσωπού
μενο ἀπό τόν Günter Drexelius, καί ἡ 'Επι
τροπή τῶν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
εκπροσωπούμενη ἀπό τόν Jörn Sack, ἀνέ
πτυξαν προφορικώς τίς παρατηρήσεις τους 
καί ἀπήντησαν στά ερωτήματα πού τους 
έθεσε τό Δικαστήριο στην συνεδρίαση τῆς 
21ης Μαΐου 1982. 

Ὁ γενικός εἰσαγγελεύς ἀνέπτυξε τίς προτά
σεις του στην συνεδρίαση τῆς 9ης 'Ιουνίου 
1982. 
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Σκεπτικό 

1 Μέ τρεις διατάξεις τῆς 25ης 'Ιουνίου 1981, πού περιήλθαν στό Δικαστήριο στίς 
20 'Ιουλίου τοῦ ιδίου έτους, τό Hessischer Verwaltungsgerichtshof υπέβαλε, 
δυνάμει τοῦ ἄρθρου 177 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, ὁρισμένα προδικαστικά ερωτήματα 
ὡς πρός τήν ερμηνεία τοῦ ἄρθρου 3, παράγραφος 1 τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 
2956/79 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 20ής Δεκεμβρίου 1979, περί ἀνοίγματος, κατανομής 
καί τρόπου διαχειρίσεως μιᾶς κοινοτικής δασμολογικής ποσοστώσεως γιά κατε
ψυγμένο βόειο κρέας τῆς διακρίσεως 02.01 Α II 6) τοῦ κοινοῦ δασμολογίου (ABl. 
L 336, σ. 3) καί τοῦ ἄρθρου 7, παράγραφος 1, τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 805/68 τοῦ 
Συμβουλίου, τῆς 27ης 'Ιουνίου 1968, περί κοινής ὀργανώσεως ἀγορᾶς στόν τομέα 
τοῦ βοείου κρέατος (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. 03/003, σ. 72). Δεδομένου ὅτι τά ερωτήματα 
εἶχαν διατυπωθεί κατά τόν 'ίδιο τρόπο στίς τρεις διατάξεις περί παραπομπής, τό 
Δικαστήριο, μέ διάταξη τῆς 16ης Σεπτεμβρίου 1981, ἀποφάσισε νά ενώσει τίς 
τρεις υποθέσεις πρός διευκόλυνση τῆς διαδικασίας καί πρός έκδοση κοινής ἀπο
φάσεως. 

2 Τά ερωτήματα αυτά ἀνέκυψαν στό πλαίσιο τριών διαφορῶν μεταξύ τοῦ Bundes
anstalt für landwirtschaftliche Marktordnung (Ὁμοσπονδιακοῦ 'Ιδρύματος 'Οργανώ
σεως Γεωργικῶν 'Αγορῶν) καί τριῶν γερμανικών επιχειρήσεων πού εισάγουν 
κατεψυγμένο βόειο κρέας ἀπό τρίτες χώρες. 

3 Ό κανονισμός (ΕΟΚ) 2956/79 άνοιξε κοινοτική δασμολογική ποσόστωση γιά τό 
κατεψυγμένο βόειο κρέας χωρίς ὀστά συνολικοῦ ύψους 50 000 τόνων, γιά τό 
έτος 1980. Μέ τό άρθρο 2, κατανέμεται ἡ ποσότης αὐτή μεταξύ τῶν κρατών 
μελών, ἡ δέ Ὁμοσπονδιακή Δημοκρατία τῆς Γερμανίας λαμβάνει μερίδιο 
9 660 τόνων. 

4 Στην 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τῆς Γερμανίας, ἐνῶ σύμφωνα μέ τήν 
ισχύουσα, μέχρι τό 1979, νομοθεσία ἡ συμμετοχή στά εθνικά ποσοστιαία 
μερίδια τῶν προβλεπομένων ἀπό κοινοτικούς κανονισμούς ποσοστώσεων ἐπεφυ-
λάσσετο σχεδόν ἀποκλειστικώς στους συνήθεις εισαγωγεῖς βοείου κρέατος 
καταγωγής τρίτων χωρών, ἕνα νέο σύστημα πού ἐθεσπίσθη μέ κανονιστική ἀπό
φαση τοῦ ὑπουργοῦ οικονομικών, τῆς 19ης Δεκεμβρίου 1979, προέβλεπε γιά τό 
1980: 

α) ὅτι ἕνα πρώτο μέρος τοῦ γερμανικοῦ ποσοστιαίου μεριδίου, ἴσο μέ τό 75 % 
τῆς συνολικής ποσότητος, κατανέμεται μεταξύ τῶν επιχειρηματιών, σύμφωνα 
μέ τίς πραγματοποιηθείσες εισαγωγές, ἐκ τοῦ ὁποίου 85 % προορίζεται γιά 
τους εισαγωγείς κρέατος προελεύσεως τρίτων χωρών καί 15 % γιά τους 
εισαγωγείς κρέατος ἀπό τήν Κοινότητα· 
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β) ὅτι ένα δεύτερο μέρος, ἴσο μέ τό 15 % τοῦ συνολικοῦ ποσοῦ κατανέμεται 
σύμφωνα μέ τίς πραγματοποιηθείσες εξαγωγές, τόσο εντός, ὅσο καί έκτός 
της Κοινῆς Ἀγοράς· 

γ) ὅτι τό υπόλοιπο μέρος, δηλαδή τό 10 % τῆς συνολικῆς ποσότητος τοῦ γερμα
νικοῦ ποσοστιαίου μεριδίου, κατανέμεται σύμφωνα μέ τίς πραγματοποιη
θείσες ἀγορές βοείου κρέατος ἀπό τόν γερμανικό ὀργανισμό παρεμβάσεως-

δ) ὅτι ὡς ἔτη ἀναφορᾶς, λαμβάνονται σέ ὅλες τίς περιπτώσεις τά έτη 1977, 1978 
καί 1979. 

5 Οἱ ἐπιχειρήσεις Will, Trawako καί Gedelfi, οἱ ὁποιες ὡς συνήθεις εισαγωγείς 
κατεψυγμένου βοείου κρέατος προελεύσεως τρίτων χωρῶν εἶχαν μετάσχει κατά 
τά προηγούμενα έτη στην κατανομή τοῦ γερμανικοῦ μεριδίου τῆς ποσοστώσεως, 
ὑπέστησαν μείωση τοῦ μέρους πού τους ἀναλογοῦσε μετά τήν έναρξη τῆς ισχύος 
τοῦ νέου συστήματος επειδή ηὐξήθη ὁ ἀριθμός τῶν συμμετεχόντων στην ἐν 
λόγω κατανομή. Καί οἱ τρεις ἀνωτέρω επιχειρήσεις θεωρώντας ὅτι τό νέο αυτό 
σύστημα δέν ήταν σύμφωνο πρός τό κοινοτικό δίκαιο, ἤσκησαν προσφυγή ενώ
πιον τοῦ Verwaltungsgericht τῆς Φραγκφούρτης ἐπί τοῦ Μάϊν, μέ τήν ὁποία ἐζή¬ 
τουν τή χορήγηση ἀδειῶν εισαγωγής στό πλαίσιο τῆς ποσοστώσεως γιά 
ποσότητα μεγαλύτερη εκείνης πού τους εἶχε χορηγηθεί. Τό Hessischer Ver
waltungsgerichtshof, ἐνώπιον τοῦ ὁποίου ἤσκησαν έφεση μετά τήν ἀπόρριψη των 
προσφυγών σέ πρώτο βαθμό, υπέβαλε στό Δικαστήριο τά ἀκόλουθα προδικα
στικά ερωτήματα: 

«1. Τό άρθρο 3, παράγραφος 1, τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 2956/79 τοῦ Συμβου
λίου, τῆς 20ης Δεκεμβρίου 1979, περί ἀνοίγματος, κατανομῆς καί τρόπου 
διαχειρίσεως κοινοτικής δασμολογικής ποσοστώσεως γιά τό κατεψυγμένο 
βόειο κρέας τῆς διακρίσεως 02.01 Α II β) τοῦ κοινοῦ δασμολογίου (έτος 1980 
ABl. L 336 τῆς 29ης Δεκεμβρίου 1979, σ. 3) πρέπει νά ἑρμηνευθεί ὑπό τήν 
έννοια ὅτι μέ τήν ἐφαρμογή του αίρεται ἡ 'ίση μεταχείριση τῶν επιχειρημα
τιών πού εἶναι ἐγκατεστημένοι στά διάφορα κράτη μέλη τῶν Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων, καθ' όσον πρόκειται γιά τήν κατανομή ἀπό τά διάφορα κράτη 
μέλη τῶν μεριδίων τους τῆς συνολικῆς κοινοτικής δασμολογικής ποσοστώ
σεως γιά τό έτος 1980 τοῦ κατεψυγμένου βοείου κρέατος; 

2. Τό άρθρο 7, παράγραφος 1 τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 805/68 τοῦ Συμβουλίου, 
της 27ης 'Ιουνίου 1968, περί κοινής ὀργανώσεως ἀγορᾶς στον τομέα τοῦ 
βοείου κρέατος (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. 03/003, σ. 72) πρέπει νά ερμηνευθεί ὑπό τήν 
έννοια ὅτι επιβάλλεται νά εξασφαλισθεί ἡ γενική ἴση μεταχείριση ὅλων 
ὅσων ἀγοράζουν προϊόντα ἀπό τόν ἐθνικό ὀργανισμό παρεμβάσεως μέχρι 
τῆς περατώσεως κάθε εμπορικής πράξεως; "Η μήπως ἡ διάταξη αυτή ἐπι
τρέπει νά παρέχονται ἐκ τῶν υστέρων, σ̓  ένα κράτος μέλος, στους ἀγορα
στές προϊόντων ἀπό παρέμβαση, μέσω συμμετοχής σέ μιά κοινοτική δασμο
λογική ποσόστωση, ὀφέλη τά όποια δέν παρέχονται στους ἀγοραστές 
αυτούς σέ άλλα κράτη μέλη ; 
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3. Όταν ιδίως πρόκειται γιά ενίσχυση πού χορηγείται ἀπό κρατικούς πόρους, 
συμβιβάζεται μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) 2956/79 ἡ παροχή μεριδίου ἀπό την 
κοινοτική δασμολογική ποσόστωση τοῦ έτους 1980, γιά τό βόειο κρέας 
στους γερμανούς εισαγωγείς πού εισήγαγαν βόειο κρέας ἀπό κράτη μέλη 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, καθώς καί στους γερμανούς εξαγωγείς, ιδίως 
εκείνους πού εξήγαγαν βόειο κρέας σέ κράτη μέλη τῶν Ευρωπαϊκῶν Κοι
νοτήτων; 

4. "Ενδιαφερόμενος επιχειρηματίας" κατά τήν έννοια τοῦ ἄρθρου 3, παρά
γραφος 1 τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 2956/79 εἶναι επίσης καί εκείνος πού ἀγο
ράζει βόειο κρέας σ' ένα κράτος μέλος καί τό μεταπωλεί ἐν συνεχεία στό 
εξωτερικό;» 

'Επί τοῦ πρώτου ερωτήματος 

6 Μέ τό πρῶτο ερώτημα, ἐρωτᾶται ἄν τό άρθρο 3, παράγραφος 1 τοῦ κανονισμοί) 
(ΕΟΚ) 2956/79 διά τῆς επιβολής στά κράτη μέλη τῆς υποχρεώσεως νά διασφαλί
ζουν τήν ελεύθερη συμμετοχή στά ποσοστιαία μερίδια πού τους παραχωροῦνται 
μόνον τῶν ενδιαφερομένων επιχειρηματιών «πού εἶναι εγκατεστημένοι στό 
έδαφός τους», αἴρει τήν ἴση μεταχείριση τῶν εγκατεστημένων σέ διάφορα κράτη 
μέλη τῆς Κοινότητος επιχειρηματιών, ἐφ' ὅσον διακρίνει μεταξύ επιχειρηματιών, 
πού εἶναι εγκατεστημένοι σ' ένα κράτος μέλος καί δύνανται νά μετάσχουν στό 
μερίδιο τῆς ποσοστώσεως πού έχει παραχωρηθεί στό κράτος αυτό, καί εκείνων 
πού εἶναι ἐγκατεστημένοι σέ άλλα κράτη μέλη καί δέν δύνανται νά μετάσχουν 
στην κατανομή αύτη. 

7 Τό άρθρο 3, παράγραφος 1 τοῦ κανονισμοί) (ΕΟΚ) 2956/79, ὁρίζει ὅτι «τά 
κράτη μέλη θεσπίζουν τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά νά εξασφαλίσουν σέ ὅλους 
τους ενδιαφερομένους επιχειρηματίες πού εἶναι εγκατεστημένοι στό έδαφός τους 
τήν ελεύθερη συμμετοχή στα ποσοστιαία μερίδια (της κοινοτικής δασμολογικής 
ποσοστώσεως γιά τό βόειο κρέας) πού τους έχουν παραχωρηθεί». Στην τετάρτη 
αιτιολογική σκέψη τοῦ ἐν λόγω κανονισμοῦ διευκρινίζεται ὅτι στην περίπτωση 
δασμολογικής ποσοστώσεως μικρής σχετικώς ποσότητος, εἶναι δυνατό, χωρίς νά 
ἀλλοιώνεται ὁ κοινοτικός τῆς χαρακτήρας, νά προβλεφθεί μία καί μόνο κατα
νομή μεταξύ τῶν κρατών μελών καί νά «ἀφεθεῖ στά κράτη μέλη ἡ επιλογή τοῦ 
συστήματος διαχειρίσεως τῶν ποσοστιαίων μεριδίων τους κατά τρόπο πού νά 
διασφαλίζεται ὀρθή, ἀπό οικονομικής ἀπόψεως, κατανομή». 

8 Πρέπει νά λεχθεῖ, κατ' ἀρχάς, ὅτι τό 1962 ἡ Κοινότης ἀνέλαβε, στό πλαίσιο τῆς 
γενικής συμφωνίας περί δασμών καί εμπορίου (GATT), τήν υποχρέωση νά 
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ἀνοίγει ετησίως κοινοτική δασμολογική ποσόστωση γιά τό κατεψυγμένο 
βόειο κρέας προελεύσεως τρίτων χωρών, ἡ ὁποία ἀπό τό 1980, καθορίσθη σέ 
50 000 τόνους. Οἱ ἐν λόγω ποσοστώσεις, ἀνοίγονται ετησίως μέ κανονισμούς 
τοῦ Συμβουλίου οἱ όποιοι καθορίζουν τήν μεταξύ τῶν κρατών μελών κατανομή 
καί ἀφήνουν, μέ σχεδόν παρόμοια διατύπωση, στίς ἀρχές τῶν κρατῶν μελών τή 
διαχείριση τῶν χορηγηθέντων ποσοστιαίων μεριδίων. 

9 Στίς ἀποφάσεις του τῆς 12ης Δεκεμβρίου 1973 (Grosoli, 131/73, Slg. 1973, 
σ. 1555) καί τῆς 23ης 'Ιανουαρίου 1980 (Grosoli, 35/79, Slg. 1980, σ. 177), τό Δικα
στήριο εἶχε ἤδη τήν ευκαιρία νά τονίσει ὅτι ἡ διαχείριση τῶν ποσοστιαίων μερι
δίων ἀφήνεται στα κράτη μέλη, ώστε να προβούν στην κατανομή σύμφωνα μέ 
τους δικούς τους διοικητικούς κανόνες, ὅτι ὅμως ἡ παραπομπή στους κανόνες 
αυτούς, ἡ ὁποία γίνεται μέ τους ἀνωτέρω κανονισμούς, δέν πρέπει νά εκληφθεί 
ὡς ὑπερβαίνουσα τό πλαίσιο τῶν τεχνικῶν καί διαδικαστικών κανόνων πού 
σκοπός τους εἶναι νά διασφαλίσουν τήν τήρηση τοῦ συνολικοῦ ύψους τῆς 
ποσοστώσεως καί τῆς 'ίσης μεταχειρίσεως τῶν δικαιούχων. 

10 Ή ερμηνεία αυτή, ἡ ὁποία καθορίζει τά όρια τῆς εξουσίας τῶν κρατών μελών νά 
λαμβάνουν μέτρα διαχειρίσεως, Ισχύει επίσης καί γιά τόν κανονισμό (ΕΟΚ) 
2956/79 ὁ όποιος ἀνοίγει τήν δασμολογική ποσόστωση γιά τό έτος 1980 συμπε
ριλαμβανομένων τῶν συνήθων διατάξεων περί διαχειρίσεως τῶν ποσοστιαίων 
μεριδίων ἀπό τά κράτη μέλη. 

1 1 Ἐπ̓  αυτής, λοιπόν, τῆς βάσεως πρέπει νά στηριχθεῖ ἡ ἀπάντηση στό ερώτημα 
τοῦ Hessischer Verwaltungsgerichtshof. Εἶναι ἀληθές ὅτι ένα κράτος μέλος υπερ
βαίνει τό πλαίσιο τῆς εξουσίας του διαχειρίσεως τῶν ποσοστώσεων ὅταν 
θεσπίζει προϋποθέσεις χρησιμοποιήσεως τοῦ μεριδίου του, οἱ όποιες ἀναφέ
ρονται σέ στόχους οικονομικής πολιτικής πού δέν προβλέπονται ἀπό τίς διατά
ξεις πού ἐθέσπισε ἡ Κοινότης· ούτε ὅμως τό γράμμα, ούτε οἱ στόχοι τοῦ κανο
νισμοῦ (ΕΟΚ) 2956/79, ούτε ἀκόμη ὁ κοινοτικός χαρακτήρας τῆς δασμολογικής 
ποσοστώσεως εμποδίζουν ένα κράτος μέλος νά ρυθμίσει στό πλαίσιο τῆς εξου
σίας διαχειρίσεως πού διαθέτει, τή συμμετοχή τῶν ενδιαφερομένων επιχειρημα
τιών στό ποσοστιαίο μερίδιο πού τοῦ έχει χορηγηθεί. Στό πλαίσιο μιᾶς ὀρθολο
γικής διαχειρίσεως αὐτοῦ τοῦ ποσοστιαίου μεριδίου δυνατόν νά ἀποδειχθεί 
λυσιτελές ἡ ἀκόμη ἀναγκαίο, ὑπό τίς ειδικές συνθήκες τῆς ἀγορας τοῦ κατεψυγ
μένου βοείου κρέατος σ̓  ένα κράτος μέλος, νά καθορισθοῦν οἱ διάφορες κατη
γορίες τῶν ενδιαφερομένων επιχειρηματιών καί νά ὁρισθεί ἐκ τῶν προτέρων ή 
συνολική ποσότης πού δύναται νά ἀπορροφήσει κάθε μία ἀπό τίς κατηγορίες 
αυτές. 
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12 "Ενα τέτοιο σύστημα διαχειρίσεως, ὅπως διευκρίνισε τό Δικαστήριο στην προ
αναφερθείσα ἀπόφαση του τῆς 23ης 'Ιανουαρίου 1980, δέν υπερβαίνει την 
εξουσία πού έχει μεταβιβασθεί στό ενδιαφερόμενο κράτος μέλος, ἐφ' ὅσον δέν 
εμποδίζει ὁρισμένους ἀπό τους ενδιαφερομένους επιχειρηματίες να συμμετέχουν 
στό ποσοστιαίο μερίδιο πού έχει χορηγηθεί στό ἐν λόγω κράτος, οἱ δέ διάφορες 
κατηγορίες επιχειρηματιών καί οἱ συνολικές ποσότητες πού οἱ κατηγορίες αυτές 
δύνανται νά ἀπορροφήσουν δέν ὁρίζονται κατά τρόπο αυθαίρετο. Γιά νά 
τηρήσει τίς προϋποθέσεις αυτές ένα κράτος μέλος δυνατόν νά υποχρεωθεί νά 
προσφύγει σέ πλήθος κριτηρίων. 

13 Τά κριτήρια αυτά, σκοπός τῶν ὁποίων εἶναι νά διασφαλίσουν μία «ἀπό οικονο
μικής ἀπόψεως, ὀρθή κατανομή» δυνατόν νά διαφέρουν ἀπό τό ένα κράτος στό 
άλλο, ἀνάλογα μέ τήν οικονομική κατάσταση τοῦ κάθε κράτους. Ἀπό τά ἀνω
τέρω προκύπτει ὅτι ἡ ἀπαγόρευση κάθε διακρίσεως μεταξύ τῶν επιχειρηματιῶν 
της Κοινότητος, ἡ ὁποία δέν εφαρμόζεται παρά σέ παρόμοιες καταστάσεις, 
άφορᾶ στην προκειμένη περίπτωση ἀποκλειστικά τους ενδιαφερομένους επι
χειρηματίες πού «είναι εγκατεστημένοι» στό έδαφος τοῦ κράτους μέλους πού 
έχει επιλέξει αυτό τό σύστημα διαχειρίσεως. 

14 Συνεπῶς, στό πρώτο ερώτημα προσήκει ἡ ἀπάντηση ὅτι τό ἄρθρο 3, παρά
γραφος 1 τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 2956/79 πρέπει νά ερμηνευθεί ὑπό τήν έννοια 
ὅτι τό σύστημα διαχειρίσεως ενός ἐθνικοῦ μεριδίου μιᾶς κοινοτικής δασμολο
γικής ποσοστώσεως γιά κατεψυγμένο βόειο κρέας, τό όποιο στηρίζεται σέ 
πλήθος κριτηρίων γιά τόν καθορισμό τῶν διαφόρων κατηγοριών τῶν ενδιαφερο
μένων επιχειρηματιών, δέν θίγει τήν ἴση μεταχείριση τῶν ἐν λόγω επιχειρημα
τιών, ἐφ' ὅσον τό σύστημα αυτό εφαρμόζεται ἀπό τά ενδιαφερόμενα κράτη 
«σ̓  ὅλους τους εγκατεστημένους στό έδαφος τους επιχειρηματίες». 

'Επί τοῦ δευτέρου ερωτήματος 

15 Τό άρθρο 7, παράγραφος 1, τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 805/68 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 
27ης 'Ιουνίου 1968, στό ὁποιο ἀναφέρεται τό δεύτερο ἐρώτημα πού υπέβαλε τό 
εθνικό δικαστήριο, ὁρίζει ὅτι «ή διάθεση τῶν προϊόντων πού ἀγοράζονται ἀπό 
τους ὀργανισμούς παρεμβάσεως . . . γίνεται μέ τέτοιους όρους, ώστε νά ἀποφεύ
γεται κάθε διαταραχή τῆς ἀγορᾶς, καθώς καί νά ἐξασφαλίζεται ἡ ισότητα προ
σβάσεως στά εμπορεύματα καί ἡ ισότητα στή μεταχείριση τῶν ἀγοραστών». Οἱ 
προσφεύγουσες στην κυρία δίκη, υποστηρίζουν ὅτι τό νέο σύστημα πού ἐθέ-
σπισε ἡ 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τῆς Γερμανίας γιά τήν κατανομή τοῦ μερι-
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δίου τῆς κοινοτικής ποσοστώσεως πού τῆς ἐχορηγήθη, ἀντίκειται στην ἀνωτέρω 
διάταξη ἐφ̓  ὅσον ἐπιτρέπει νά συμμετάσχουν στην κατανομή τῆς ποσοστώσεως 
— κατ' ἀναλογία 10 % τῆς συνολικής ποσότητος — οἱ ἀγοραστές κρέατος ἐκ 
των ἀποθεμάτων τῶν ὁργανισμῶν παρεμβάσεως καί ειδικότερα ὅσοι ἀγοράζουν 
ἀπό τόν γερμανικό ὀργανισμό παρεμβάσεως. 

16 Οἱ προσφεύγουσες στην κυρία δίκη υποστηρίζουν πρῶτον ὅτι τό σύστημα αὐτό 
προκαλεί διαταραχή τῆς ἀγορᾶς λόγω τοῦ ὅτι οἱ εγκατεστημένες στήν Ὁμο
σπονδιακή Δημοκρατία τῆς Γερμανίας επιχειρήσεις, οἱ ὁποιες ἀγόρασαν κρέας 
ἀπό τά ἀποθέματα παρεμβάσεως ἀποκομίζουν χρηματικά ὀφέλη ἀπό τή συμμε
τοχή τους στή δασμολογική ποσόστωση, ἐνῶ κάθε άλλη επιχείρηση, εγκατεστη
μένη στό έδαφος άλλου κράτους μέλους ἀποκλείεται ἀπό τά ὀφέλη αὐτά. 

17 Τό επιχείρημα αὐτό δέν δύναται νά γίνει δεκτό. Πράγματι, ἡ γερμανική κανονι
στική ρύθμιση περί κατανομῆς τοῦ ἐθνικοῦ μεριδίου τῆς ποσοστώσεως δέν επι
φέρει διαταραχή τῆς ἀγορᾶς. 'Αντιθέτως, διευρύνουσα τόν ἀριθμό εκείνων πού 
συμμετέχουν στήν ποσόστωση, ἀποτρέπει τή δημιουργία προνομιακών καταστά
σεων, οἱ όποιες ἀκριβώς δύνανται νά επιφέρουν διαταραχή τῆς ἀγορᾶς. Ἐπίσης 
αυτή ἡ ἴδια ἡ συμμετοχή στά εμπορεύματα παρεμβάσεως δέν θίγεται. Ὡ ς πρός 
τό περαιτέρω όφελος πού δύναται νά ἀποκομίσει ὁ εγκατεστημένος στην 'Ομο
σπονδιακή Δημοκρατία τῆς Γερμανίας ἀγοραστής ἀπό τήν συμμετοχή του στήν 
ποσόστωση, σέ σχέση μέ τους εγκατεστημένους άλλοῦ ἀνταγωνιστές του, πρό
κειται καί σ̓  αυτή ἀκόμη τήν περίπτωση γιά ἀναγκαία συνέπεια τῆς διαρθρώ
σεως τοῦ συστήματος, ἡ ὁποία άλλωστε ἀντισταθμίζεται ἀπό άλλα ὀφέλη, πού 
δυνατόν νά ἀποκομίζουν οἱ επιχειρηματίες πού έχουν τήν έδρα τους σέ άλλα 
κράτη μέλη ἀπό τά συστήματα κατανομῆς πού αυτά έχουν θεσπίσει. 

18 Οἱ προσφεύγουσες στήν κυρία δίκη ισχυρίζονται περαιτέρω, ὅτι ἡ γερμανική 
ρύθμιση συνιστά παραβίαση τῆς ἀρχῆς τῆς ἴσης μεταχειρίσεως τῶν επιχειρημα
τιών τῆς Κοινότητος, ἐφ̓  ὅσον ἡ συμμετοχή στή δασμολογική ποσόστωση συν
δέεται μόνο μέ ἀγορές ἀπό τόν γερμανικό ὀργανισμό παρεμβάσεως. 

19 Σχετικώς πρός τά ἀνωτέρω πρέπει νά παρατηρηθεί ὅτι στίς ἀγορές η πωλήσεις 
τῶν ὀργανισμών παρεμβάσεως βοείου κρέατος, πρέπει, σύμφωνα μέ τό κοινο
τικό δίκαιο, νά δύνανται νά μετάσχουν ὅλοι οἱ επιχειρηματίες τῆς Κοινότητος. 
Εἶναι λοιπόν ἀπαράδεκτο νά συνδέεται ένα οικονομικό όφελος πού ἀπορρέει 
ἀπό μία κοινοτική ποσόστωση μέ τίς ἀγορές ἀπό ένα συγκεκριμένο ὀργανισμό 
παρεμβάσεως, ὅπως, στήν προκειμένη περίπτωση, ἀπό τό γερμανικό ὀργανισμό 
παρεμβάσεως. 
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20 Πρέπει, συνεπώς, νά δοθεί στό δεύτερο ερώτημα ἡ ἀπάντηση ὅτι τό γεγονός ὅτι 
ένα κράτος μέλος λαμβάνει επίσης ὑπ̓  ὄψη του, σέ περιορισμένη κλίμακα, τίς 
ἀγορές βοείου κρέατος ἀπό τά ἀποθέματα τῶν ὀργανισμών παρεμβάσεως, ὡς 
κριτήριο κατανομής τοῦ μεριδίου του ἀπό τήν κοινοτική δασμολογική 
ποσόστωση, δέν συνεπάγεται παράβαση τοῦ ἄρθρου 7, παράγραφος 1, τοῦ κανο
νισμοί) (ΕΟΚ) 805/68. 'Εν τούτοις, δέν δικαιολογείται νά λαμβάνονται ὑπ̓  ὄψη 
μόνο οἱ ἀγορές ἀπό ένα συγκεκριμένο ὀργανισμό παρεμβάσεως. 

'Επί τοῦ τρίτου ερωτήματος 

21 Μέ τό τρίτο ερώτημα, τό εθνικό δικαστήριο έρωτα οὐσιαστικώς, ἄν ἡ γερμανική 
ρύθμιση, επιτρέποντας νά συμμετάσχουν στην ποσόστωση οἱ γερμανοί εισαγω
γείς πού έχουν εισαγάγει βόειο κρέας ἀπό κράτη μέλη καί οἱ γερμανοί εξαγωγείς 
πού ἔχουν εξαγάγει βόειο κρέας σέ κράτη μέλη, παραβιάζει τίς ἀρχές τῆς κοινής 
ὀργανώσεως ἀγορών, καθώς καί τήν ἀπαγόρευση τῶν κρατικών ενισχύσεων πού 
προβλέπουν τά άρθρα 92 ἑπ. τῆς συνθήκης ΕΟΚ. 

22 "Αν καί τό πρόβλημα τοῦ ἄν τό ἐπικρινόμενο σύστημα συμβιβάζεται μέ τήν 
κοινή ὀργάνωση ἀγορᾶς τοῦ βοείου κρέατος θά εξετασθεί καλύτερα μαζί μέ τό 
τέταρτο ερώτημα πού υπέβαλε τό εθνικό δικαστήριο, ὡς πρός τή φερομένη 
παραβίαση τῆς ἀπαγορεύσεως τῶν κρατικών ενισχύσεων, πρέπει νά γίνει δεκτό 
ὅτι οἱ διατάξεις τ ῶ ν άρθρων 92 μέχρι 94 τῆς συνθήκης ἀφοροῦν «ενισχύσεις πού 
χορηγούνται ὑπό ὁποιαδήποτε μορφή ἀπό τά κράτη ἡ μέ κρατικούς πόρους». Τό 
οικονομικό όφελος ὅμως πού ἀποκομίζουν οἱ επιχειρηματίες ἀπό τή συμμετοχή 
τους στην κατανομή τῆς ποσοστώσεως δέν χορηγείται ἀπό κρατικούς πόρους, 
ἀλλά ἀπό κοινοτικούς πόρους, ἐφ̓  ὅσον ἡ μή καταβαλλομένη ε ισφορά ἀποτελεῖ 
μέρος τ ῶ ν τελευταίων αυτών πόρων. Είναι βεβαίως ἀληθές ὅτι ἡ ἔννοια «ενί
σχυση πού χορηγε ίτα ι ἀπό κρατικούς πόρους» εἶναι ευρύτερη ἀπό τήν έννοια 
«κρατική εν ίσχυση», εἶναι ὅμως επίσης ὀρθό ὅτι ἡ πρώτη έννοια προϋποθέτει 
ὅτι οἱ πόροι, ἀπό τους ὁποίους χορηγείται ἡ εν ίσχυση, προέρχονται ἀπό τό 
κράτος μέλος. 

23 Ή ενδεχομένη εσφαλμένη εφαρμογή τοῦ κοινοτικοῦ δ ικαίου, έστω καί ὑπό 
μορφή εσφαλμένης κατανομής μιας δασμολογικής ποσοστώσεως δέν δύναται νά 
εκτιμηθεί παρά ὑπό τό πρῖσμα τῆς παραβάσεως τῶν σχετ ικών δ ιατάξεων τοῦ ἐν 
λόγω δικαίου, χωρίς νά δύναται , ἀντιθέτως, νά θεωρηθεί ὡς κρατική ενίσχυση ή 
ὡς χορηγούμενη ἀπό κρατικούς πόρους. 

24 Στό τρίτο, συνεπώς, ερώτημα προσήκει ἡ ἀπάντηση ὅτι τά μέτρα πού λαμβάνει 
ένα κράτος μέλος καί τά όπο ια περιορίζονται στην ἀπλή κατανομή μιας κοινο-
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τικῆς δασμολογικής ποσοστώσεως, δέν συνιστούν ενίσχυση χορηγουμενη ἀπό 
τό κράτος ἤ ἀπό κρατικούς πόρους κατά την έννοια τῶν άρθρων 92 μέχρι 94 τῆς 
συνθήκης ΕΟΚ. 

'Επί τοῦ τετάρτου ερωτήματος 

25 Μέ τό τέταρτο ερώτημα, τό εθνικό δικαστήριο έρωτα ουσιαστικῶς, ποιά εἶναι ή 
ἔννοια τοῦ «ενδιαφερομένου επιχειρηματία» πού ἀναφέρεται στό άρθρο 3, παρά
γραφος 1 τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 2956/79 καί ἄν ἡ έννοια αυτή περιλαμβάνει 
τους επιχειρηματίες πού συμμετέχουν στό ενδοκοινοτικό εμπόριο ἡ στίς έκτός 
τῆς Κοινής 'Αγορᾶς εξαγωγές. 

26 Τό Δικαστήριο 'έχει ήδη υπογραμμίσει στην προαναφερθείσα ἀπόφαση τῆς 23ης 
'Ιανουαρίου 1980 ὅτι ὁ ὅρός «ενδιαφερόμενοι επιχειρηματίες», ὁ όποιος ἀπα
ντᾶται σέ ὅλους τους σχετικούς κοινοτικούς κανονισμούς πού ἀκολούθησαν τόν 
κανονισμό (ΕΟΚ) 2861/77 «έχει ευρύτερη σημασία ἀπό τήν έννοια ενδιαφερό
μενοι εισαγωγείς πού ἀναφέρεται στους προγενεστέρους κανονισμούς», ἄν δέ οἱ 
συνήθεις εισαγωγείς κατεψυγμένου βοείου κρέατος δέν δύνανται νά ἀποκλει
σθούν ἀπό τό όφελος τῆς συμμετοχής στό εθνικό μερίδιο τῆς ποσοστώσεως 
«δέν εἶναι ἀναγκαστικός οἱ μόνοι επιχειρηματίες πού ενδιαφέρονται γιά τό 
εισαγόμενο ὑπό πλεονεκτικές προϋποθέσεις κρέας». 

27 Πράγματι, κάθε ἐπιχειρηματίας έχει συμφέρον συμμετοχής στην κατανομή τῆς 
ποσοστώσεως, ὅταν πρόκειται νά ἀγοράσει βόειο κρέας εἴτε γιά νά τό 
μεταπωλήσει ως έμπορος εἴτε γιά νά τό χρησιμοποιήσει στή μεταποιητική 
βιομηχανία εἴτε γιά νά τό καταναλώσει ευθέως. Τό συμφέρον, λοιπόν, στό όποιο 
ἀναφέρεται ὁ ἐν λόγω κανόνας, εἶναι συμφέρον ἐνεστός. 

28 Ή ύπαρξη βεβαίως προγενεστέρων ἐμπορικών σχέσεων ἀποτελεί ἀξιόπιστη 
ένδειξη ότι ὑφίσταται πράγματι συμφέρον τοῦ ενδιαφερομένου επιχειρηματία 
καί πρέπει νά ληφθεί ὑπ' ὄψη τόσο για τή διατήρηση τῶν υπαρχόντων εμπο
ρικῶν σχέσεων, ὅσο καί γιά τήν ἀποτροπή τῆς ἀπολήξεως τῆς συμμετοχής στην 
ποσόστωση σέ ἀπλή κερδοσκοπία, δέν δύναται όμως νά θεωρηθεί ὡς ἀποκλει
στική καί επαρκής ἀπόδειξη περί τῆς ὑπάρξεως τοῦ συμφέροντος αὐτοῦ. 

29 Ὑπό τήν έννοια αυτή, τό γεγονός ὅτι οἱ εξαγωγείς κρέατος περιλαμβάνονται σ' 
αυτούς πού ἀποκομίζουν όφελος ἀπό τήν κατανομή τοῦ γερμανικοῦ μεριδίου 
τῆς ποσοστώσεως GATT δέν ἀντιβαίνει πρός τό κοινοτικό δ ίκαιο . Αυτό ισχύει 
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τόσο ὡς πρός τίς επιχειρήσεις, οἱ όποιες εξάγουν πρός τρίτες χώρες, ὅσο καί ὡς 
πρός τίς εξαγωγές πρός ἄλλα κράτη μέλη τῆς Κοινότητος. Οἱ σκέψεις αὐτές 
ισχύουν καί για τους επιχειρηματίες πού πραγματοποίησαν εισαγωγές βοείου 
κρέατος ἀπό άλλα κράτη μέλη. 

30 Πράγματι, σκοπός τοῦ νέου γερμανικοῦ συστήματος εἶναι νά διευρύνει τόν 
κύκλο εκείνων πού μετέχουν στην ποσόστωση καί νά ἀποτρέψει τήν συ
γκέντρωση τοῦ οἰκονομικοῦ ὀφέλους σέ μόνους τους εισαγωγείς βοείου κρέατος 
προελεύσεως τρίτων χωρῶν, πράγμα πού δέν ἀντιβαίνει ούτε πρός τόν κανο
νισμό (ΕΟΚ) 2956/79 οὔτε πρός άλλες διατάξεις τοῦ κοινοτικοῦ δικαίου. Ό ευρύ
τερος καταμερισμός τῶν ὠφελημάτων πού προκύπτουν ἀπό τή συμμετοχή σέ μία 
ποσόστωση μάλλον εὐνοεί τήν παγίωση ἴσων ὅρων ἀνταγωνισμοῦ, παρά νοθεύει 
τόν ἀνταγωνισμό εντός τῆς Κοινής 'Αγοράς ἡ έκτός αυτής. 

31 Συνεπώς, στό τέταρτο ερώτημα πρέπει νά δοθεῖ ἡ ἀπάντηση ὅτι τό γεγονός ὅτι 
ἕνα κράτος μέλος λαμβάνει επίσης ὑπ̓  ὄψη του τίς εισαγωγές ἡ τίς εξαγωγές 
πρός άλλα κράτη μέλη καί τίς εξαγωγές πρός τρίτες χῶρες ὅταν προβαίνει στην 
κατανομή τοῦ μεριδίου του ἀπό τήν κοινοτική δασμολογική ποσόστωση γιά τό 
κατεψυγμένο βόειο κρέας δέν συνιστᾶ παράβαση τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 
2956/79 τοῦ Συμβουλίου. 

'Επί τῶν δικαστικών εξόδων 

32 Τά έξοδα στά όποια υπεβλήθησαν ἡ 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τῆς Γερμανίας 
καί ἡ 'Επιτροπή τῶν Εὐρωπαϊκών Κοινοτήτων, οἱ όποιες κατέθεσαν παρατηρή
σεις στό Δικαστήριο, δέν ἀποδίδονται. Δεδομένου ὅτι ἡ παρούσα διαδικασία 
έχει ὡς πρός τους διαδίκους τῆς κυρίας δίκης τόν χαρακτήρα παρεμπίπτοντος, 
πού ἀνέκυψε ενώπιον τοῦ ἐθνικοῦ δικαστηρίου, σ̓  αυτό εναπόκειται νά ἀπο
φανθεί ἐπί τῶν δικαστικών ἐξόδων. 

Διά ταῦτα 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

κρίνοντας ἐπί τῶν ερωτημάτων πού τοῦ υπέβαλε τό Hessischer Verwaltungsge
richtshof μέ διατάξεις τῆς 25ης 'Ιουνίου 1981, ἀποφαίνεται: 

1) Τό άρθρο 3, παράγραφος 1, τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 2956/79 τοῦ Συμβου
λίου, τῆς 20ής Δεκεμβρίου 1979, πρέπει νά ερμηνευθεί υπό τήν ἔννοια ὅτι 
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τό σύστημα διαχειρίσεως ενός ἐθνικοῦ ποσοστιαίου μεριδίου μιας κοινο
τικής δασμολογικής ποσοστώσεως γιά κατεψυγμένο βόειο κρέας, τό όποιο 
στηρίζεται σέ πλήθος κριτηρίων γιά τόν καθορισμό τῶν διαφόρων κατη
γοριών τῶν ἐνδιαφερομένων επιχειρηματιών, δέν θίγει τήν ἴση μεταχεί
ριση τῶν ἐν λόγω επιχειρηματιών, ἐφ' ὅσον τό σύστημα αυτό εφαρμόζεται 
ἀπό τά ἐνδιαφερόμενα κράτη «σ' ὅλους τους εγκατεστημένους στο έδαφος 
τους επιχειρηματίες». 

2) Τό γεγονός ὅτι ἕνα κράτος μέλος λαμβάνει επίσης ὑπ' ὄψη του, σέ περιο
ρισμένη κλίμακα, τίς ἀγορές βοείου κρέατος ἀπό τά ἀποθέματα τῶν ὀργα
νισμών παρεμβάσεως, ὡς κριτήριο κατανομής τοῦ μεριδίου ἀπό τήν κοινο
τική δασμολογική ποσόστωση, δέν συνιστᾶ παράβαση τοῦ ἄρθρου 7, παρά
γραφος 1 τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 805/68, τοῦ Συμβουλίου, τῆς 27ης 'Ιου
νίου 1968. Έν τούτοις, δέν δικαιολογείται νά λαμβάνονται ύπ' όψη μόνο οἱ 
αγορές ἀπό ἕνα συγκεκριμένο ὀργανισμό παρεμβάσεως. 

3) Τά μέτρα πού λαμβάνει ἕνα κράτος μέλος καί τά όποια περιορίζονται στην 
ἁπλή κατανομή μιᾶς κοινοτικής δασμολογικής ποσοστώσεως, δέν συ
νιστούν ἐνίσχυση χορηγούμενη ἀπό τό κράτος ἡ ἀπό κρατικούς πόρους 
κατά τήν έννοια τῶν άρθρων 92 μέχρι 94 τῆς συνθήκης ΕΟΚ. 

4) Τό γεγονός ὅτι ἕνα κράτος μέλος λαμβάνει επίσης ὑπ' ὄψη του τίς 
εισαγωγές ἡ τίς ἐξαγωγές βοείου κρέατος πρός άλλα κράτη μέλη ἡ τίς 
εξαγωγές πρός τρίτες χώρες ὅταν προβαίνει στην κατανομή τοῦ μεριδίου 
του ἀπό τήν κοινοτική δασμολογική ποσόστωση γιά τό κατεψυγμένο βόειο 
κρέας δέν συνιστᾶ παράβαση τοῦ κανονισμοῦ (ΕΟΚ) 2956/79 τοῦ Συμβου
λίου. 
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